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In this fifth year (my fourth and last one at Oxford) AKWN was suddenly interrupted towards the end of 

January, instead of reaching the end of the academic year as usual: I wanted to devote my free time to 

prepare other matters; moreover, I had the sensation that AKWN had already accomplished its mission 

and that from then on it was just falling into a monotonous repetition. So, I cancelled the site but informing 

my readers that the door for a future reactivation (as indeed it happened) remained open.  

 

For some reason which I don’t remember, I stopped writing a title in Greek at the beginning of each piece 

of news, so that the two or three news in each block are found after each other with just the language 

explanations in the middle. In any case, I don’t think that this was any inconvenient, as it was easy to see 

to which English title the news corresponded (moreover, they were in the same order).  



A space tourist, Arnold Schwarzenegger and his decree, Eto’o injured and the 
Czar’s mother buried in St. Petersburg.     
(29-09-06) 

 
Peri; tw`n ejpisthvmwn, gignwvskein dei` o{ti hJ prwvth ajstronautikh; touristri;~ (1) cqe;~ eij~ th;n 

gh`n ejpanh`lqen ejnneva hJmevra~ ejn ÔRwssikw`/ tini ajerosavfei meivnasa. au{th de; hJ gunh; 

∆Amerikanh; mevn ejstin to; nu`n, ejgevneto de; ejn tw`/  jIra`n, to; de; o[noma aujth`/ ∆Ansa`riv ejstin. h[dh 

tettaravkonta e[th gegonui`a, ei[kosi eJkatommuriva dolavrwn e[teisen tauvth~ th`~ ajstroporeiva~ 

e{neka: kata; me;n to; eijko;~ hJ ∆Ansa`ri plousiwtavth ejstivn, polloi; de; plousiwvtatoi to; aujto; nu`n 

poiou`sin.  

 

(1) A strange neoterism to say “tourist” in feminine form.  

 
ejn th`/ Kalliforniva/, oJ e[parco~ “Arnold Sbarzhnevghr (1) povlemon h\rktai (2) kata; tou` ejn tw`/ 

ajevri molusmou`, polla; ga;r peri; touvtou levgetai: oJ me;n molusmo;~ to;n ajevra diafqeivrei kai; 

tovte hJ gh` qermaivnetai, au{th de; hJ metavbasi~ to;n kruvstallon o}~ ejn toi`~ povloi~ kei`tai thvkei. oJ 

ou\n e[parco~ bouvletai nu`n tav te aujtokivnhta kai; ta; ejrgasthvria (3) mhkevti ta; moluvnonta (4) 

ejkbavllein. o{mw~ dev, tw`n ejn th`/ Kalliforniva/ politw`n ejn tavcei ajrcairesiva~ poihsovntwn (5), 

levgetai ou\n o{ti tou`to to; bouvleuma nu`n ajnakhruvttei tw`n ajrcairesiw`n e{neka. eja;n au\qi~ 

nika`/, dehvsei ejpithrei`n povteron o} nu`n uJpiscnei`tai  ejkplhroi` h} mhv.  

 

(1) Transliteration. (2) middle perfect tense. (3) industries. (4) neuter plural in abstract 

sense, just add the concept “substances”. (5) a future participle is not very common in a 

genitive absolute, but it may happen.  

 
periv tw`n ajqlhtikw`n, tw`/ eujdokivmw/ th`~ Barkelovnh~ podosfairisth`/ (1) Samouh`l ∆Etw`o pevnte 

mhnou;~ ajgwnivzesqai oujk e[xestai, to; ga;r govnu e[rrhxen ejn th`/ Germaniva/ kata; tou` Brevmhn 

ajgwnizovmeno~. nu`n de; pavnte~ eijdevnai bouvlontai tiv~ aujtw`/ diadevxetai (2), oiJ de; polloi; 

diabebaiou`ntai o{ti oJ ∆Islandiko;~ podosfairisth;~ Gouvdionsen, h[dh ajristeuvsa~, ajnti; aujtou` 

e[stai.  

 

(1) football player. (2) to replace.  



 
eja;n de; su; th;n iJstwrivan filh`/~, tou`to to; a[ggelmav se ajrevsei: hJ basivlei`a Mariva Fiodorovbna, 

hJ tou` teleutaivou ÔRwssikou` Za`r mhvthr, cqe;~ ejn th`/ povlei tou` ÔAgivou Petersbouvrgou ejtavfh 

(1): tou` newterismou` ejn th`/ ÔRwssiva/ ajrcomevnou, hJ basivleia pro;~ me;n th;n Davnian ejxevfugen, 

ejkeì de; ajpevqanen. o{mw~ de; dei` tovde ajnamimnhv/skein, o{ti aujth; JRwssikh; me;n oujk h\n, Danikh; 

dev, ejn ga;r th`/ Daniva/ ejgevneto, to; de; o[noma aujth`/ h\n tovte Freiderivkh Dagma`ra: u{steron dev, 

pro;~ th;n ÔRwssivan poreuqei`sa i{na tw`/ Za`r ghvmeien (2), to; nevon o[noma aujth`~ Mariva 

Fiodorovbna ejgevneto.  

 

(1) aorist passive. (2) oblique optative.  

 

 

A man kills four Amish schoolgirls in Pennsylvania, Russia cuts all 
communications with Georgia, and North Korea to do a nuclear test.     
(03-10-06) 
 
∆En th`/ Pennsulbaniva/ oijkou`sin polloi; a{mizoi: oiJ a{mizoi a[nqrwpoiv eijsin oi} diaferovntw~ toi`~ 

a[lloi~ ∆Amerikavnoi~ polivtai~ diaitw`sin, aujtokinevtoi~ te kai; th`/ hjlektrikh`/ dunavmei ouj 

crwvmenoi, peirw`ntai ga;r ta;~ pavtria~ sunhvqeia~ swv/zein, kai; dh; kai; mavlista ponou`sin. cqe;~ 

de; a[nqrwpov~ ti~, triavkonta kai; duvo e[th gegonwv~, eij~ to; didaskalei`on eijsevbh oi| (1) oiJ 

a{mizoi foitw`si kaiv, tou;~ pai`da~ ejk tou` didaskaleivou ejxelqei`n ajnagkavsa~ (movnon tou;~ 

pai`da~, ouj mevntoi ta;~ kovra~) kai; tettavra~ kovra~ dhvsa~ (1) ajpevkteinen: e[peita de; kai; 

eJauto;n ajpevkteinen. oiJ fuvlake~ ejxetavzousi nu`n dia; tiv tou`to ejpoivhsen.  

 

(1) “to which”, “where”. (2) be careful with these two verbs: the aorist of devw when it 

means “to tie” is e[dhsa, while the aorist when it means “to be necessary”  is ejdevhsa.  

 
oiJ th`~ Gewrgiva~ fuvlake~ tevssera~ ÔRwssikoi; stratiwvtai sunevlabon kai; eij~ divkhn uJphvgagon 

wJ~ to; Gewrgiko;n stravteuma kataskopou`nta~: touvtou de; genomevnou, oJ Pou`tin to;n ÔRwssiko;n 

presbeuth;n ejk th`~ Gewrgiva~ ejxekavlesen: tiv de; ejgevneto toi`~ tevttarsi stratiwvtai~… prw`ton 

me;n dikasthv~ ti~ aujtw`n (1) to; desmwthvrion katevgnw, e[peita de; e[lusen, nu`n de; h[dh eij~ th;n 



Moskbh;n ajfigmevnoi eijsivn. o{mw~ de; oJ Pou`tin pa`sa~ ta;~ th`/ Gewrgiva/ oJmiliva~ dialuvein 

ejkevleusen.  

 

(1) remember that in verbs of condemning compounded with katav, the condemned 

person is in genitive.  

 
ÔH th`~ Boreaiva~ Kwreva~ ajrch; ejbouleuvsato thvmeron ajtomikh;n pei`ran poiei`n, oJpovte de; oujk 

ei\pen: hJ tw`n HAP (1) ajrch; sumbouleuvei ajei; povteron dei` th;n B. Kwrevan eja`n ajtomika; o{pla 

ejrgavzesqai h] ou[k, dedoivkasi ga;r mh; tovte oiJ Kwreavnoi tai`~ HAP ejpitiqw`ntai. eijkovtw~ de; hJ 

kakh; suntoniva th`/ ∆Iapwniva/ aujxhvsetai, eja;n hJ B. Kwreva ajtomika; o{pla ejn tw`/ mevllonti crovnw/ 

sch`/.  

 

(1) USA, ÔHnwmevnai ∆Amerivkh~ Politei`ai.  

 

 

Police in Pakistan desactivate two missiles, Japan to apply economic sanctions 
on North Korea, new security measures in airplanes, and a minute of silence in 
Brasilian airports.  
(06-10-06) 

 
OiJ Paistanikoi; fuvlake~ hu|ron cqe;~ du;o puvraula th`~ Boulh`~ stocazovmena: ta; me;n duvo 

puvraula ejggu;~ th`~ Boulh`~ ej[keinto, ejxh`n de; aujta; ejkrivptein kinhtikw`/ telefwvnw/ crwmevnw/ 

(1). eij~ tovde hJmevra~ oujdei;~ oi\de tiv~ tau`ta ta; puvraula ejkei` katevsthsen, ajlla; ejx ou| oJ ejn tw`/ 

∆Afganista`n povlemo~ h[rxato pollai; tromokratikai; prosbolai; ejn tw`/ Pakista`n ejgevnonto, oiJ 

ga;r ijslamivstai levgousin o{ti oJ th`~ cwvra~ provedro~, oJ Perbh`q Mouzarra`f, toi`~ 

∆Amerikanoi`~ pro;~ tou;~ ∆Afgavnou~ bohqei`.  

 

(1) the participle in dative is independent from the two former datives, it means “for 

somebody using”, and it depends on the impersonal verb; and of course this verbs rules 

dative, which are the other two datives.  

 



ÔH th`~ ∆Iapwniva~ ajrch; diebebaiwvsato o{ti th`/ Boreaiva/ Kwreva/ oijkonomika`~ zhmiva~ ejpiqhvsei, 

eja;n oiJ Kwreavnoi th;n ajtomiko;n pei`ran poiw`sin, h}n a[rti ejxhvggeilan. th`~ Boreaiva~ Kwreva~ 

th;n pei`ran ejxaggeilavsh~, oiJ pollw`n cwrw`n a[rconte~ tacevw~ sunelqovnte~ tw`/ B. Kwreva/ 

ejnivstasqai (1) ejbouleuvsanto: o{mw~ de; th`/ th`~ ∆Iapwniva~ ajrch`/ dokei` plei`ovn ti poiei`n.  

 

(1) here, it means “to complain”.  

 
∆Ek tou` mhno;~ Noembrivou oujk e[xestai ejn toi`~ ajeroskavfesi laguvnou~ (1) e[cesqai, ei[te 

oi[nou ei[te u{dato~, eja;n tau`ta oiJ ejpibavtai mh; ejn tai`~ skhnai`~ privwntai, ai} ejn tw`/ ajerolimevni 

ejggu;~ th`~ ejmbavsei (2) kei`ntai: oiJ me;n tromokravtai (3) peirw`ntai nu`n ajeroskavfh 

ajnatinavssein uJgroi`~ crwvmenoi, touvtou de; ou{tw~ ejcovnto~ dei` toi`~ nomoqevtai~ nevou~ novmou~ 

nomoqetei`n i{na tauvta~ ta;~ peira`~ kwluvwsin.  

 

(1) bottle. (2) embarkment area. (3) terrorist.  

 
∆En pa`si toi`~ tou` Brasi`l ajerolimevsi lepto;n (1) siwph`/ e[stasan th`/ pempth`/ w{ra/ oiJ ejkei` 

parovnte~, tou;~ eJkato;n kai; penthvkonta kai; pevnth teqnhkovta~ ejpibavta~ timw`nte~: oujkevti me;n 

i[sasi oiJ e[mpeiroi dia; tiv ta; duvo ajeroskavfh ajllhvloi~ prosevkrousan, nu`n de; ejxetavzousin: 

e{teron me;n ajeroskavfo~, mevga o[n, eij~ th;n u{lhn katevpesen, eJtevrw/ dev, mikro;n o[n, ejxh`n pro;~ 

to;n ajerolimevna ejpanelqei`n.  

 

(1) minute.  

 

 

North Korea makes the nuclear test, trial against Saddam Hussein retaken, and 
Putin and the assassinated journalist 
(10-10-06) 

 
Th`~ Boreaiva~ Kwreva~ th;n ajtomikh;n pei`ran h}n to; provteron hjpeivlhsen poihsavsh~, oiJ a[llwn 

cwrw`n ejpisthvmone~ seismou` ejn th`/ Kwreanh`/ cersonevsw/ h/[sqonto: e[peita de;; hJ B. Kwreva ejn 

tw`/ fanerw`/ h[ggeile me;n tiv ejgevneto, ei\pon (1) de; kai; o{ti movnon me;n Kwreanh`/ tecnh`/ kevcrhntai, 

hJ de; peira` pantelw`~ ejk tou` ajkinduvnou (2) ejgevneto. dh`lovn ejsti nu`n o{ti hJ B. Kwreva e[cei nu`n 



ajtomika; o{pla ejrgavzesqai, levgousi de; oiJ e[mpeiroi o{ti tauvth/ th`/ cwvra/ e[xesti e{ndeka 

ajtomika;~ bovmba~ poiei`n. tiv de; poihvsousi nu`n aiJ ejggu;~ cw`rai…  

 

(1) constructio ad sensum: it moves to plural. (2) without danger.  

 
OiJ ∆Iravkioi dikastai; pavlin th;n divkhn tou` Sadda`m OuJssei`n h[rxanto, ouj mevntoi movnon to;n 

Sadda`m dikavzousin, ajlla; kai; e}x tw`n aujtw`/ ejn tevlei o[nti sumprattovntwn: o{mw~ de; oiJ 

sunhvgoroi ouj parh`san, peirw`ntai ga;r th;n divkhn kwluvein: oiJ dikastai; tou` me;n Sadda`m (1) 

kathgorou`si to; (2) pleivstou~ Kouvrdou~ ajpoktei`nai, qavnaton de; katagignwvskein bouvlontai, 

touvtou de; e{neka oiJ sunhgovroi, ajduvnaton o]n (3) aujtw`/ sunhgorei`n, th;n krivsin ajnabavllesqai 

sunecw`~ peirw`ntai.  

 

(1) this genitive depends on the following verb. (2) make this article go with the infinitive. 

(3) accusative absolute.  

 
Dhmosiogravfo~ (1) ti~ e[ndoxo~ ajpevqane tw`/ Sabbavtw/ ejn th`/ eJauth`~ oijkiva/ ejn th`/ Moskbh`/: au{th 

hJ dhmosiogravfo~ ajei; to;n Bladivmir Pou`tin ejmevmfeto, a[llw~ te kai; peri; tou` ejn th`/ Zezeniva/ 

pravgmato~. tauvth~ de; th`~ sumfora`~ genomevnh~, polloi; me;n a;llwn cwrw`n a[rconte~ touvtw/ 

ejnevsthsan (2), o{mw~ de; oJ B. Pou`tin oujde;n ei\pen. tevlo~ de; oJ ∆Rwssiko;~ ajrcw;n ei\pe cqe;~ o{ti 

dei` tauvthn th;n fonh;n ejxetavzein. polloi; ejn th`/ ∆Rwssiva/ dhmosiogravfoi mevmfontai o{ti 

parrhsivan me;n oujk e[cousin, oJpovtan de; kata; tou` B. Pou`tivn ti gravfwsin oiJ fuvlake~ aujtou;~ 

sullambavnousin.  

 

(1) journalist. (2) to complain against + dative.  

 

 

The Pompidou Centre to open museum in Shanghai, France forbids denial of 
Armenian holocaust, new Peace Nobel Prize 

(13-10-06) 

 
ÔH Pompidou` Katavstasi~ mousei`on ejn th`/ povlei Zaggai` ajnatiqevnai bouleuvetai, levgousi ga;r 

oiJ tauvth~ th`~ katastavsew~ a[rconte~ o{ti hJ me;n Sivnh ajxiologwtavth cwvra e[stai ejn tw`/ 



mevllonti crovnw/ peri; tw`n tecnw`n (1), dia; de; tou`to sunqhvka~ poiei`sqai bouvlontai i{na oiJ 

Sinoi; tecnivtai ejn th`/ Galativa/ manqavnein e[cwsin. oJ Gavlato~ provedro~ ∆Iavkwbo~ Zira`k 

eij~ th;n Sivnhn poreuvsetai touvtou tou` mhno;~ teleutw`nto~ (2), tovte de tauvtwn tw`n sunqhkw`n 

e[legcon dwvsei.  

 

(1) here, it means “art”. (2)  

 
ÔH Galavth Boulh; novmon ejphv/nhse cqe;~ kata; o}n ouj qemitovn ejsti to;n fovnon to;n tw`n jArmenivwn 

ajrnei`sqai: kata; me;n ga;r pollou;~ ijstwriogravfou~, ejn tw`/ Prwvtw/ Pagkosmivw/ Polevmw/ oiJ 

Tou`rkoi pleivstou~ ∆Armenivou~ ajpevkteinan, kata; de; th;n Tourcikh;n ajrch;n tau`ta oujk ajlhqh` 

ejstin. tou` de; novmou grafeivsh~ (1), tw`n Galavtwn politikw`n ei\pon oiJ me;n o{ti tou`to th;n 

parrhsivan kwluvoi, oiJ de; o{ti devoi tou;~ tou`ton to;n fovnon ajparnou`nta~ kwlavzein: kata; to; 

eijkov~, ou|to~ oJ novmo~ th`/ ejn th`/ Tourkiva/ ajrch`/ oujk ajrevskei.  

 

(1) aorist passive.  

 
ÔO Moamh`n ∆Iouvnou~ to; th`~ Eijrhvnh~ Novbhl «Aqlon hjnevgkato, kata; ga;r tou;~ dikasta;~ oujk 

e[xesti eijrhvnhn a[gein eij mh; tou;~ penhvta~ wjfelou`men i{na th;n penivan katalipw`sin, tou`to de; 

o{per oJ ∆Iouvnou~ poiei`: pw`~ de; poiei`… crhvmata toi`~ penevsi daneivzei, ouj mevntoi megavla 

daneivsmata, mikra; dev, a} ÆmikrodaneivsmataÆ ojnomavzetai: tau`ta ta; daneivsmata iJkanav me;n 

ejstin w{ste ejxei`nai ejmporivan poiei`n, ouj me;ntoi meivzwnav ejstin h] w{ste (1) mh; ejxei`nai 

ajpodou`nai.  

 

(1) construction meaning “not too big so as not to...”.  

 

 

10 years old boy swimms Messina Strait, Japanese politician wants nuclear 
bombs, USA reach 300 million inhabitants 

(17-10-06) 

 
Pai`~ movnon devka e[th gegonw;~ ejk th`~ Sikelivh~ mevcri th`~ ∆Italiva~ e[neusen: to; me;n tou` stenou` 

mh`ko~ triva ciliomevtra kai; ojktakosiva mevtra ejstivn, to;n de; ∆Iwshvfon Maggavnon ejdevhse 



pentevkonta kai; pevnte levpta (1) kai; triavkonta deuterovlepta (2) i{na tou`to to; qau`ma televsh/: 

o{mw~ de; ouj pavnte~ oiJ paidotrivbai tou`to ejpainou`sin, polloi; ga;r levgousin o{ti ouj dei` 

toiou`ton pai`da, e[ti meiravkion o[nta, tosou`ton povnon poiei`n, a[lloi de; ijatroi; to; aujto; 

levgousin. oJ tou` paido;~ paidotrivbh~ levgei o{ti oJ me;n ∆Iwshvfo~ oujk aijsqavnetai oujkevti (3) 

poi`on ejpoivhsen, dei` de; aujto;n tou`to wJ~ paidia;n nomivzein.  

 

(1) minute. (2) second. (3) remember the rules of mutual cancellation for negatives: it 

doesn’t apply here.  

 
ÔO Soi`xi Nakagau`a, o}~ tw`/ prwqupourgw`/ (1) ejn th`/ ∆Iapwnikh`/ Boulh`/ ejnantiou`tai (2), dielevcqh 

cqe;~ toi`~ polivtai~ povteron dei` th;n ∆Iapwnivan ajtomika; o{pla e[cein h] ou[, a{te th`~ Boreaiva~ 

Kwreva~ nu`n ejcouvsh~: wJ~ pavnte~ i[sasin, hJ ∆Iapwniva ejn tw`/ Deutevrw/ Pagkosmivw/ Polevmw/ 

ejpetevqh (3) ajtomikai`~ bovmbai~, touvtou de; genomevnou uJpevsconto oiJ ∆Iapwvnai mhdevpote 

toiau`ta o{pla mhvte e{xein mhvte ejrgavsesqai: nu`n de; levgei ou|to~ oJ politiko;~ o{ti dei` th;n 

politeivan metabalei`n kai; toiau`ta o{pla e[cein: oJ prwqupourgo;~ h[dh ajpekrivnato o{ti aujtw`/ 

oujc oJmologei`.  

 

(1) Prime Minister. (2) to perform as opposition. (3) aorist passive, “was attacked”.  

 
”Ote oJ ÔRobevrto~ Kh`n Bw` ejn tai`~ ÔHnwmevnai~ ∆Amerivkh~ Politeivai~ (HAP) ejgevneto, oiJ  

jAmerikanoi; ejn tw/` tou` Bietna;m polevmw/ ejmavconto, tou` Livndwn ∆Iwvnswn proevdrou o[nto~: dia; tiv 

ou|to~ oJ pai`~ ejpifanh;~ ejgevneto… diovti, aujtou` genomevnou, aiJ HAP h[dh diakosiva eJkatommuriva 

(1) ejnoivkwn e[scon. nu`n dev, triavkonta kai; ejnneva ejtw`n dielqovntwn, au{th hJ cwvra h[dh 

triakosiva eJkatommuriva e{xei thvmeron. kai; dh; kai; ouj movnon aujxavnontai aiJ HAP diovti pai`de~ 

givgnontai ejn th`/ cwvra/ aujth`/, ajlla; kai; diovti polloi; a[qrwpoi ejk a[llwn cwrw`n ejkei`se 

metoikou`sin. movnon hJ Sivnh kai; hJ  jIndiva qa`tton aujxavnontai h] aiJ HAP.  

 

(1) million.  

 

 

John Le Carré 75 years old, Chelsea beats Barça, politician killed in Russia 

(20-10-06) 



 
ÔO ∆Iwavnnh~ le Karrh; (tw`/ o[nti to; o[noma aujtw`/ ejsti Daoui;d ∆Iwavnnh~ Kovrnouel) ejn tw`/ dhvmw/ 

Dwvrsht gegonw;~ prw`ton me;n ejn tw`/ Panepisthmivw/ th`~ Bevrnh~, e[peita de; ejn tw`/ “Oxfwrd 

e[maqen: dielqovntwn de; ouj pollw`n ejtw`n, didavskalo~ genomevno~ ejn tw`/ eujdovxw/ didaskaleivw/ 

“Etwn ouj polu;n crovnon ejkei` e[menen, diovti krupto;~ katavskopo~ (1) th`/ Bretannikh`/ ajrch`/ 

ejgevneto, ajlla; oJ Ki`m Fivlbu, o}~ lovgw/ me;n toi`~ Bretannikoi`~, e[rgw/ de; kai; toi`~ polemivoi~ 

lavqra/ ejbohvqei, eu\ pravttein ejkwvlusen. doxa;n (2) de; aujtw`/ tovte grafeu;~ genevsqai, eu\ 

e[praxen, pavnte~ ga;r ajnegivgnwskon ta;~ bivblou~ uJp∆ aujtou` grafei`sa~ (3). ajlla; peri; tiv 

e[grafen oJ le Karrhv… ajei; hJ uJpovqesi~ h{de h\n: oJ ÆYucro;~ Povlemo~Æ. o{mw~ dev, tou` 

kommounismou` teleuthvsanto~, peri; th`~ ∆Afrikh`~ h[rxato gravfein. nu`n, h[dh ejbdomhvkonta kai; 

pevnte e[th gegonwv~, th;n bivblon Æ ÔH th`~ ajpostolh`~ wj/dhv Æ ejkdivdwsin.  

 

(1) secret spy. (2) accusative absolute. (3) passive aorist without q.  

 
Tov te Zevlsea kai; hJ Barkelovnh au\qi~ peirw`ntai to; Eujrwpaiko;n «Aqlon fevresqai, procqe;~ 

de; to; Zevlsea, o} ejn th`/ ∆Aggliva/ kratei`, th;n Barkelovnhn ejnivkhsen, h} ejn th`/ ∆Ispaniva/ to; aujto; 

poiei`: hJ de; Barkelovnh nu`n tou;~ polemivou~ ouj fobei` wJ~ to; pavron, pevrusin (1) ga;r oujdei;~ 

aujth;n ejnivkhse kai; to; a\qlon hjnevgkato: ajlla; dia; tiv hJ B. cei`ron nu`n ajgonivzetai… oiJ me;n 

levgousin o{ti, to;n a\qlon newsti; kthsavmenoi, nomivzousin oiJ ajgwnistai; oujk ajnagkai`on ei\nai 

au\qi~ to; aujto; poiei`n, oiJ de; o{ti oJ prostavth~ ÔRwnaldivnw oujkevti toiou`tov~ ejsti oi|o~ tovte h\n, 

kai; dh; kai; memnh`sqai dei` o{ti tw`/ Samouh`l ∆Etw` ajgwnivzesqai oujk e[xesti, ejblhvqh gavr.  

 

(1) last year.  

 
Politiko;~ ajnh;r ejn th`/ ÔRwssiva/ ajpevqane cqev~: ou|to~ me;n oJ a[nqrwpo~ politavrch~ genevsqai ejn 

nw`/ ei\cen, tiv~ de; tou`to ejpoivhsen oujdei;~ oi\den (h] oujdei;~ levgein bouvletai). kata; me;n pollou;~ 

politikou;~ kai; xevnou~ kai; dhmosivou~, ejx ou| oJ Bladivmir Pou`tin th;n ajrch;n e[laben pollavki~ 

tou`to gegevnhtai, mevmfontai de; kai; o{ti oJ B. Pou`tin toi`~ dhmosiogravfoi~ parrhsivan ouj 

divdwsi kai; o[ti tou;~ ajfestw`ta~ (1) labw;n eij~ to; desmwthvrion eijsbavllei. dei` memnh`sqai o{ti oJ 

B. Pou`tin tw`/ K. G. B. polla; e[th hjrgavzeto.  

 

(1) political opponent.  



 

 

Submarine museum in Alexandria, another sublevation in Budapest, more about 
Iraq 

(24-10-06) 

 
Pavnte~ i[smen o{ti polla; basivleia uJpo; tou` u{dato~ kei`tai para; th;n th`~ Aijgivptou aijgialhvn, 

dia; de; tou`to oiJ ajrcaiolovgoi ujpoqalavssion mousei`on oijkodomei`n bouvlontai, levgousin ga;r 

o{ti movnon ou{tw~ e[xestai toi`~ boulomevnoi~ ta; basivleia skopei`n: kai; de; to; th`~ Kleopavtra~ 

iJero;n ejkei` kei`tai. ajlla; dia; tiv pavnta tau`ta uJpo; th`~ qalavtth~ kei`tai… seismoi; polloi; 

eJkatontaetivwn (1) dielqovntwn tou`to ejpoivhsan. a{te tou`to dh; ejn nw`/ e[conte~, oiJ ejkei` 

ajrcaiolovgoi oujkevti ejk th`~ qalavtth~ ou[te ajgavlmata ou[te megavlou~ livqou~ ejkfevrousin, 

movnon de; nomivsmata kai; mikra;~ ujdriva~ kai; ta; oJmoi`a. o{mw~ de; ouj pavnte~ oiJ ajrcaiolovgoi 

tauvth/ th`/ proairevsei oJmologou`sin, levgousin gavr tine~ o{ti to; mousai`on makrovteron ei[h a]n h] 

w{ste pavnta skopei`n ejxei`nai, ta; ga;r ptwvmata (2) mavla ajllhlw`n ajpevcontai.  

 

(1) century. (2) ruins.  

 
“Hdh penthkosto;n e[to~ oiJ Ou[ggroi ejpi; th;n kommounisth;n diktatwreivan ajnevsthsan, oiJ de; 

tovte ejn tevlei, th;n ajnavstasin kwluvein oujc oi|oiv t∆ o[nte~, tou;~ Sobietikou;~ ejkavlesan, pavnte~ 

de; i[sasin o{ ti ejn tw/` Boudapevst ejgevneto: polloi; me;n poli`tai lhfqevnte~ qavnaton 

kategnwvsqhsan (diakovsioi kai; ei[kosi kai; pevnte), polloi; de; eij~ to; desmwthvrion ejblhvqhsan, 

kai; ta; loipav. nu`n dev, penthvkonta ejtw`n dielqovntwn, oiJ poli`tai ouj movnon ejkeivnhn th;n e[ndoxon 

ajnavstasin ejpainou`sin, ajlla; kai; au\qi~ ajnivstantai, bouvlontai ga;r to;n prwqupourgo;n (1) th;n 

ajrch;n katalipei`n. ajlla; dia; tiv… diovti oiJ poli`tai ejxhu`ron o{ti yeudh` ei|pen i{na ejn tai~̀ 

ajrcairesivai~ (2) nikhvseien.  

 

(1) Prime Minister. (2) elections.  

 
OiJ ∆Amerikanoi; kai; oiJ Bretannikoi; a[rconte~ pollavki~ levgousin peri; tou`de, povteron dei` 

tou;~ xevnou~ stratiwvta~ ajpo; tou` ∆Ira`k ajpavgein h] mhv, kaq∆ hJmevran ga;r stratiw`tai 

ajpoqnhv/skousin uJpo; tw`n tromokratw`n (1). o{mw~ de; oiJ ∆Iravkioi a[rconte~ touv~ t∆ ∆Amerikanou;~ 



kai; tou;~ Bretannikou;~ aijtou`sin mh; ajpelqei`n, levgousin ga;r o{ti, eja;n ajpelqw`sin, oiJ 

tromokra`tai th;n ajrch;n lhvyontai oujdevno~ kwluvein dunamevnou.  

 

(1) terrorist.  

 

 

USA to build a wall in Mexican border, Iraqi constitution one year old, elephants 
attack two villages 

(28-10-06) 

 
Kaq∆ hJmevran polloi; Mexikavnoi poli`tai to;n ∆Amerikano;n o{ron diabaivnein peirw`ntai, ta; de; 

plei`sta ejxergavzontai, oJ ga;r o{ro~ makrovterov~ ejstin h] w{ste ejxei`nai pavnta fulavttein, 

kaivper murivwn fulavkwn sunecw`~ fulattovntwn, polloi; de; mevtoikoi ejn tai`~ HAP (1) para; 

tou;~ novmou~ ejnoikou`sin. oiJ me;n ejn tevlei bouvlontai nu`n tei`co~ ojrqou`n tou;~ para; tou;~ novmou~ 

diabaivnonta~ kwluvon a[n (2), o{mw~ de; tou`to to; tei`co~ ouj toiou`ton e[stai o{so~ (3) oJ o{ro~, 

ojrqwvsousi ga;r movnon ejn toi`~ tovpoi~ ou| rJa`/stav ejstin diabh`nai.  

 

(1) USA, ÔHnwmevnai ∆Amerivkh~ Politei`ai. (2) participle with a[n, “that would prevent”. (3) 

agrees with the following word, not with the antecedent.  

 
Tw`/ perusinw`/ ∆Oktwbrivw/ mhni; oiJ tou` ∆Ira`k poli`tai nevan politeivan makarivw~ ejdevxanto, au{th 

ga;r hJ neva politeiva meta; th;n tou` Sadda;m diktatwreivan ejgevneto: cqe;~ dev, tou`to ejgkwmiavzein 

devon (1), oiJ tromokravtai wJ~ to; eijko;~ ejkwluvsanto, th;n ga;r prosqivan diktatwreivan pavlin 

katasth`sai peirw`ntai. tauvthn de; th;n politeivan gravfein calepo;n dh; ejgevneto, oiJ ga;r ejn tw`/ 

∆Ira`k poli`tai oujc oJmogenei`~ eijsin, poikivloi dev, a[llw~ te kai; diakrivnein ejdevhse pw`~ crh; th;n 

ijslamikh;n qerapeivan eij~ th;n politeivan eijstiqevnai: oiJ me;n siivtai politeivan ejbouvlonto oi|a 

auJtoi`~ prevpei, oiJ de; sounive~ toiauvthn oujk ejdevconto, tevlo~ de; ejdevhsen ajllhloi`~ 

dialevgesqai kai; aujth;n ojlivgon metabavllein i{na pavnte~ devxainto. oiJ Eujrwpai`oi politikoi; 

tauvth/ th`/ dhmokratikh`/ politeiva/ ejpikourou`sin (2) i{na oiJ ∆Iravkioi wJ~ tavcista th`~ ejautw`n 

cwvra~ a[rcwsin.  

 

(1) accusative absolute. (2) this verb rules dative.  



 
∆En tw`/ Bietna`m h\san civlioi kai; pentakovsioi h] discivlioi ejlevfante~ oujk ejk pollou` (1), nu`n 

de; movnon eJkatovn eijsin, oiJ ga;r a[nqrwpoi th;n tw`n ejlefavntwn divaitan caleph;n poiou`sin: o{mw~ 

de; (h] i[sw~ Ædia; de; tau`taÆ levgein dei`) tau`ta ta; zw`/a duvo kwvma~ eij~ fovbon kaqista`si kaq∆ 

ejniautovn ejn th`/ ojpwvra/: levgousin de; oiJ ejkei` ejnoikou`nte~ o{ti oiJ ejlevfante~ ei[kosivn eijsin kaiv, 

kaivper oujdevna a[nqrwpon oujkevti ajpokteivnante~, ta;~ ajrouvra~ diafqeivrousin. nu`n de; oiJ ejn 

tevlei aujtou;~ ajpodiwvkein peirw`ntai.  

 

(1) not much ago.  

 

 

Viking treasure found, bomb kills 30 in Baghdad, Dalí Museum shows unknown 
painting 
(31-10-06) 

 
Duvo Souevdoi neanivai qhsauro;n tw`n oujikivggwn (1) hu|ron ejn tw`/ nhvsw/ Govtland (ÆGh` tw`n 

qew`nÆ), h} ejn th`/ Baltikh`/ qalavtth/ kei`tai. ouj mevntoi to; prw`ton qhsauro;n o}~ hu{rhtai ejn tauvth/ 

th`/ nhvsw/, oiJ ga;r ajrcaiolovgoi h[dh ei[kosi kai; pevnte a[llou~ qhsauvrou~ ejnqavde huJrhvkasin. oiJ 

duvo neanivai levgousin o{ti to;n geitovno~ tino;~ a[gron kaqaivronte~ to;n qhsauro;n hu|ron, aujtoi; 

ga;r oujk ejn tw`/ ajgrw`/ aujtw`/ oijkou`sin, ejggu;~ dev. kata; de; tou;~ ajrcaiolovgou~, oJ qhsaurov~,  

civlia kai; eJkato;n nomivsmata kai; ejnivou~ daktulivou~ ejn th`/ qhvkh/ e[cwn, th`/ dekavth/ 

ejkatontaetiva/ (2) ejkei`se katetevqh.  

 

(1) viking. (2) century.  

 
Triavkonta a[nqrwpoi ajpevqanon kai; eJxhvkonta ejtrwvqhsan cqe;~ ejn tw`/ Sa`dr povlei, ejggu;~ th`~ 

Bagda`d, tw`n tromokratw`n bovmban kataqevntwn: hJ dh; duvsnoia ejn th`/ th`~ povlew~ ajgora`/ a{m∆ e{w/ 

ejgevneto: ejn me;n tauvth/ th`/ ajgora`/ oi[khmav ejstin ejn w|/ kaq∆ hJmevran ejrga`tai misqou`ntai, ejkei; de; 

hJ bovmba ajnetivnaxen. aujtivka de; oiJ trwqevnte~ eij~ triva nosokomei`a ejxhnevcqhsan. ei\pe de; oJ 

tw`n jAmerikanw`n stratiwtw`n ferevfwno~ (1) o{ti ejn tauvth/ th`/ mikra`/ povlei oi{ te siivtai kai; oiJ 

sounive~ sunecw`~ mavcontai. oiJ me;n ∆Amerikanoi; ta; aujtokivneta a} oiJ poli`tai eijselauvnousiv te 

kai; ejxelauvnousin ajkribw`~ ejxetavzousin, ajduvnatovn dev ejsti pavnta ejxetavzein.  



 

(2) speaker.  

 
To; tou` Dali; Mousei`on ajgnwsto;n zwgrafivan deivknusi nu`n. tauvthn me;n th;n zwgrafivan 

ejpoivhse oJ Dali; e[ti neaniva~ w[n, ejdevhse de; ejpiskeuavzein (1) pri;n deiknuvnai, oJ ga;r crovno~ 

mavlista dievfqeiren. oJ me;n e[ndoxo~ Katalano;~ zwgrafeu;~ ejn tw`/ ∆Emporda`/ w[/kei, ejn th`/ mikra`/ 

povlei Kadakev~, o{mw~ de; to; Mousei`on oujk ejn tauvth/ th`/ kallivsth/ povlei kei`tai, ajlla; ejn th`/ 

povlei Figevre~.  

 

(1) to restore.  

 

 

Fear in Iraq around Saddam sentence, North Korea rejects Japan, elections in 
Nicaragua 
(05-11-06) 

 
OiJ dikastai; oi} to;n Sadda`m dikavzousin mevllousi thvmeron th;n krivsin ajggelei`n: o{ te Sadda`m 

kai; eJpta; tw`n sumprattovntwn dikavzontai wJ~ ajpokteivnante~ pleivou~ h] eJkato;n siivta~. kata de;; 

tou;~ dhmosiogravfou~ oi} th;n divkhn marturou`sin oiJ dikastai; tou` Sadda`m eijkovtw~ qavnaton 

katadikavsousin. o{mw~ de; e[ti kai; nu`n polloi; tw`n ∆Irakivwn politw`n, a[lloi te kai; oiJ sounivte~, 

tw`/ Sadda`m ejpikourou`sin (1), dia; de; tau`ta fobou`ntai oiJ ejn th`/ ajrch`/ mh; ou|toi, th;n tw`n 

dikastw`n krivsin ajkouvsante~, ajganaktw`siv te kai; ejpanistw`ntai. ejn me;n tw`/ ∆Ira`k duvo dh`moiv 

eijsin, o{ te dh`mo~ Salacedi;n kai; oJ dh`mo~ Diuavla, oi} oi[khmav ejisin tw`n sounivtwn, ejkei` de; oiJ 

suvmmacoi tou;~ tromokravta~ oujkevti nenikhvkasin.  

 

(1) to support.  

 
∆Ex ou| hJ Boreaiva Kwreva ajtomika; o{pla e[kthsen, au{th hJ cwvra ouj bouvletai tai`~ a[llai~ pevnte 

cwvrai~ peri; tou` problhvmato~ dialevgesqai: au|tai aiJ cwvrai eijsi;n aiJ ÔHnwmevnai ∆Amerikh`~ 

Politei`ai kai; hJ ÔRwssiva kai; hJ ∆Iapwniva kai; hJ Sivna kai; hJ Meshmbrinh; Kwreva (1): o{mw~ de; 

ei\pon cqe;~ oiJ th`~ B. Kwreva~ a[rconte~ o{ti dialevgesqai ejqevlousin th`~ ∆Iapwniva~ ajpouvsh~ (2). 

aiJ me;n a[llai cw`rai ejnantiou`ntai th`/ B. Kwreva/ ajtomika; o{pla ejcouvsh/, hJ de; ∆Iapwniva mavlista 



ejnantiou`tai, dia; de; tout̀o oiJ B. Kwreavnoi bouvlontai th;n ∆Iapwnivan ajpei`nai. o{mw~ de; tauvthn 

th;n aijtivan ei\nai oujc oJmologou`sin, levgousi ga;r o{ti Æeja;n meivone~ w\men, rJa`/on e[stai 

dialevgesqaiÆ. kata; de; tou;~ a[llou~, au{th katagevlastov~ provfasiv~  ejstin.  

 

(1) remember the Greek use of linking through “and” rather than through commas. (2) 

genitive absolute with conditional value.  

 
Thvmeron ejn th`/ Nikaragouva/ ajrcairesiva~ poiou`sin oiJ polivtai: wJ~ to; eijkov~, oiJ eij~ ajrch;n 

paraggevllonte~ (1) tou;~ polivta~ th;n yh`fon h/[thsan, o{mw~ de; ouj movnon peri; tw`n uJposcevwn 

dielevgonto tauvtai~ tai`~ hJmevrai~ ajlla; kai; peri; ajllhvlwn, ajllhvlou~ ga;r kaq∆ hJmevran 

wjneivdizon. dia; de; tau`ta oJ e[ti kai; nu`n provedro~ pleivstou~ fuvlaka~ eij~ th;n povlin 

Manavgouhn eijsekavlese (2) wJ~ ta;~ ajrcairesiva~ fulavxonta~ (3). oJ sandinisth;~ Danih;l 

∆Ortevga proivstatai (4) kata; tou;~ logismou;~ kai; pavlin th`~ cwvra~ ajrcei`n mevllei (h[dh 

provedro~ ejgegovnei (5) to; pavlai).  

 

(1) candidates. (2) remember that this verb doesn’t lengthen the final vowel. (3) 

participle future with purpose meaning. (4) stays ahead. (5) pluperfect.  

 

 

J. Bond sets new record, Latin Lovers needed, terrorist gets life sentence 
(08-11-06) 

 
ÔO ∆Iavkwbo~ Bw;nd kavllistovn te kai; tivmion aujtokivnhton e[cei, “Astwn Mavrtin, ejn de; tw`/ 

teleutaivw/ kinhmatografikw`/ e[rgw/ touvtw/ tw`/ kataskovpw/ (1) deinh; sumfora; sumbaivnei kai; to; 

aujtokivnhton ejn w|/ poreuvetai eJpta; kuvklou~ ejpi; eJautw`/ strevfetai: oujdei;~ dh; tosou`to to; 

provteron ejpoivhsen: o{mw~ dev, tw`/ th`/ ajlhqeiva/ crwmevnw/ ouj mevntoi oJ I. Bw;nd tou`to ejpoivhsen, 

a[llo~ de; uJpokrivth~ o}~ ejn toi`~ kinduvnoi~ aujtw`/ diadevcetai (2), to; de; o[noma aujtw`/ ∆Ada;m 

Kivrlei ejstivn.  

 

(1) spy. (2) to replace.  

 



∆En th`/ povlei Batikavnh/ th`/ Lativnh/ glwvtth/ crw`ntai dhmosiva/ ge, o{mw~ de; kaq∆ ejniauto;n meivone~ 

a[nqrwpoi tauvth/ th`/ glwvtth/ crh`sqai duvnantai. oJ me;n ajrcw;n ijereu;~ ÔRwmaisti; dialevgesqai 

e[cei toi`~ fivloi~, ajlla; (1) polloi; iJerei`~ ouj duvnantai ta;~ ejpigrafa;~ ai} ejn toi`~ ijeroi`~ kei`ntai 

ajnagignwv/skein, dia; de; tou`to ejn nw`/ e[cousin oiJ ejn th`/ povlei Batikavnh/ oijkou`nte~ tauvthn th;n 

glw`ttan protiqevnai i{na oiJ pasw`n tw`n cwrw`n presbeutai; ajnti; th`~ ∆Agglikh`~ glwvtth~ 

crw`ntai ajllhvloi~ dialegovmenoi kai; sunqhvka~ poiou`nte~: wJ~ e[po~ eijpei`n, bouvlontai th;n 

Lativnhn glw`ttan wJ~ nevan koinh;n dialekto;n protiqevnai. ouj mevntoi pavnte~ ejn th`/ Batikavnh/ 

ou{tw~ tauvthn th;n glw`ttan filou`sin, ou|toi de; oiJ th;n Lativnhn oujk eij~ tosou`ton filou`nte~ 

tou;~ ÔRwmaisti; levgonta~ Æth`~ Lativnh~ ∆Erasta;~Æ ojnomavzousin, o} ∆Agglisti; gelastovn ejstin, 

ou|toi ga;r oiJ lovgoi kai; ÆLativnou~ ∆Erastav~Æ shmaivnousin.  

 

(1) the use of this connective now creates a solitarium mevn, something usual 

 
ÔO tromokravth~ Di`ren Bavrwt kategnwvsqh to;n loipo;n bivon ejn tw`/ desmwthrivw/ diamevnein wJ~ 

mevllwn tai`~ te HAP kai; th`/ Britanniva/ ejpiqhvsesqai, tavsde ga;r ta;~ ejpiqhvsei~ ejn nw`/ ei\cen: 

prw`ton me;n aujtokinevtoi~ wJ~ bovmbai~ crh`sqai i{na oijkodomhvmata diafqeivroi, e[peita de; to;n 

uJpogei`on sidhrovdromon (1) ajnatinavssein ou| uJpo; to;n potamo;n Tavmh~ trevcei i{na tou;~ 

ejpibavta~ kataduvoi: o{mw~ de; oiJ Bretannikoi; fuvlake~ pri;n aujto;n toiau`ta poiei`n sunevlabon, 

ouj mevntoi movnon aujto;n ajlla; kai; a[llou~ e{pta sumpravttonta~. ou|to~ de; oJ tromokravth~ 

prw`ton me;n iJndouisth;~ h\n, e[peita de; ijslamisth;~ genovmeno~ ejn tw`/ Pakista`n kai; ejn tai`~ 

Filipivnai~ nhvsoi~ h[skei.  

 

(1) underground.  

 

 

German Wolf dies, Stephen King moves to love, new synagogue in Munich 
(11-11-06) 

 
ÔO Mavrko~ Bwvlf (i[sw~ dei` ÆLuvko~Æ levgein…) ajpevqane cqe;~ ejn tw`/ Berlivn ojgdohvkonta e[th 

gegonwv~. ou|to~ me;n oJ a[nqrwpo~, a[rcwn tw`n th`~ ÔEw/vou Germaniva~ (1) genovmeno~, ei[kosi kai; 

pevnte to; ejpikindunovtato~ katavskopo~ h\n, wjnovmazon de; ÆoJ ajovrato~ katavskopo~Æ, oujdei;~ ga;r 

aujto;n ei\de pri;n hJ kommounistikh` diktatwreiva ejteleuvthsen. cqe;~ me;n ajpevqanen, cqe;~ de; to; 



tou` Berli;n tei`co~ h[dh to; eJptakaidevkaton e[to~ diefqavrh. ejn de; th`/ Germaniva/ gegonwv~, tou` 

”Itlhr th;n ajrch;n labomevnou, ejn th`/ ÔRwssiva/ metwv/khsen, ejkei` de; kommounisth;~ ejgevneto: tou` 

polevmou teleuthvsanto~, eij~ th;n Germanivan ejpanelqw;n pollou;~ kataskovpou~ h[skhse kai; 

eij~ th;n ÔEsperivan Germanivan (2) eijsevpemyen, a[llou~ te kai; to;n katavskopon o}~ grafeu;~ tou` 

proevdrou Bravndt ejgevneto. tou` kommonismou` pesovnto~, mikro;n crovnon ejn tw`/ desmwthrivw/ 

e[keito, e[peita de; ejn th`/ neva/ Germaniva/ bouleuth;~ ejgevneto.  

 

(1) East Germany. (2) West Germany.  

 
ÔO ∆Amerikano;~ suggrafeu;~ Stevfano~ Ki`gg (kai; nu`n dei` hJma`~ ÆBasileu;~Æ aujto;n ojnomavzein…) 

polla;~ bivblou~ peri; foberw`n ej[grayen, dia; de; tau`ta e[ndoxo~ ejgevneto, nu`n dev, ojktw; e[th 

oujdemi;an bivblon ejkdouv~ (1), nevan gevgrafen, o{mw~ de; ouj me;n peri; foberw`n, peri; ajgaphvsew~ 

dev. nu`n de; oJ suggrafeu;~ ejn tw`/ Londivnw/ pavrestin i{na peri; tauvth~ th`~ bivblou toi`~ 

dhmosiogravfoi~ ejxhgh`tai, dia; o{ ti (2) de; th;n uJpovqesin metabavloi oujk ei\pen. hJ th`~ bivblou 

ejpigrafh; Æ ÔH th`~ Luvsei iJstwrivaÆ ejstivn.  

 

(1) to publish. (2) it’s unusual, but you can do this for an indirect question.  

 
Th`/ Pevmpth/ hJmevra/ (1) eJxhkosto;n kai; o[gdoon e[to~ hJ tw`n katarrhgnumevnwn (2) krustavllwn 

tou` Goevbbhl~ ejpotruvnonto~ ejgevneto, tovte de; oJ ”Itlhr th;n ejn tw`/ Mounivcw/ sunagwgh;n 

kataseivein ejkevleusen: tauvth/ de; th`/ hJmerva/, eJxhvkonta kai; ojktw; ejniautw`n dielqovntwn, aiJ th`~ 

Tora`~ cavrtai pavlin eij~ th;n sunagwgh;n hjnevcqhsan, nevan ga;r wj/kodomhvkasin. ejn me;n tauvth/ th`/ 

povlei tessaracivlioi ∆Ioudai`oi ajpevqanon, o{te de; oiJ ∆Amerikanoi; ajfivkonto movnon 

tettaravkonta h] penthvkonta perivhsan. tou` de; polemou` teleuthvsanto~, polloi; ∆Ioudai`oi ejk 

th`~ ÔEw/vou Germaniva~ feuvgonte~ eij~ to;n Mounivcon ajfivkonto, nu`n de; pleivone~ h] ejnneacivlioi 

ejn tauvth/ th`/ povlei oijkou`sin.  

 

(1) Thursday. (2) I prefer to use here the present participle rather than a past one.  

 

 

Saviola and Messi KO, more about Iran, Anna Frank’s tree cut down 
(14-11-06) 



 
”O te Mevssi kai; oJ Sabiovla ejtrwvqhsan cqe;~ kata; th`~ Podosfairikh`~ Koinwniva~ Qaragwvqh~ 

ajgwnizovmenoi. hJ me;n P. K. Barkelwvnh to; ajgwvnisma ejnivkhsen, o{mw~ de; trei`~ tauvth~ th`~ 

koinwniva~ ajgwnista;~ dei` nu`n pauvesqai ajgwnizomevnou~, ejtrwvqhsan ga;r uJpo; tw`n 

ejnantiouvntwn. th;n de; P. K. B. dehvsei nu`n ejpipovnou~ (1) ajgw`na~ ejn th`/ Eujrwvph/ ajgwnivzesqai 

a[neu toiouvtwn prostatw`n (2), kai; dh; kai; oJ Samouh`l ∆Etovw oi[koi kei`tai h[dh deuvteron mh`na 

th`/ aujth`/ aijtiva/. levgousin e[nioi o{ti oJ th`~ P. K. B. provedro~ ∆Iwavnnh~ Lapovrta bouvletai to;n 

Lavrsona ejpanelqei`n, dei` gavr tina misqou`n i{na ejkeivnou~ diadevchtai. oJ me;n ÔRwnaldivniw 

bevltista hjgwnivsato, levgousi de; oiJ dhmosiogravfoi o{ti ejk pollou` crovnou ejn nw`/ e[cei pro;~ th;n 

P. K. Mi`lan metoikei`n, ejkei` ga;r pleivona crhvmata devcoito a[n. o{mw~ de; tou`to movnon fhvmh 

ejstivn.  

 

(1) difficult. (2) leaders.  

 
ÔO tou` ∆Ira`n provedro~ pavlin to; aujto; ei\pen h] kai; to; provteron, wJ~ dei` to; ∆Israh`l diafqeivrein 

kai; kataluvein: aujto;n me;n to; aujto; h[dh to; provteron ei[ponta polloi; a[llwn cwrw`n provedroi 

tovte ejmevmyanto, nu`n de; au\qi~ ejpi; to; ∆Israh`l ajpeilei`, levgei ga;r o{ti ou|toi toi`~ Palaistivnoi~ 

ejpitivqentai kai; ajpokteivnousin. tiv dei` nu`n to; ∆Israh`l poiei`n… levgetai ga;r o{ti oJ ∆Acmadivneiad 

ajtomika; o{pla kta`sqai peira`tai i{na ejpi; to; ∆Israh`l bavlh/, oiJ de; ejn tw`/ Te;l ∆Abi;b a[rconte~ 

ajpokrivnontai o{ti, eja;n tou`to ai[sqwntai (1), tou;~ ∆Iranivou~ fqhvsontai ejpitiqevmenoi.  

 

(1) aorist subjunctive.  

 
ÔH “Anna Fra;gk e[graye pollavki~ ejn th`/ eJauth`~ bivblw/ peri; tou` devndrou o} ejggu;~ th`~ oijkiva~ 

ejn tw`/ “Amsterdam e[keito (kai; e[ti kai; nu`n kei`tai), nu`n de; dei` tou`to to; devndron h[dh eJkato;n 

kai; penthvkonta e[th gegono;~ katakovptein, ajsqenev~ gavr ejstin kai; oujk e[xesti ija`sqai: 

levgousin oiJ e[mpeiroi o{ti aiJ rJivzai h[dh saqraiv eijsin. o{mw~ de; oJ politavrch~ uJpevsceto ejn tw`/ 

aujtw`/ tovpw/ qavlo~ (1) aujtou` futeuvsein.  

 

(1) it’s neuter. 

 

 



Dutch government forbids burka, earthquake in Lourdes, Puskas has died  
(18-11-06) 

 
OiJ th`~ ÔOllandiva~ a[rconte~ bouvlontai nevon novmon kataqei`nai kaq∆ o}n oujk e[xestai tai`~ 

gunaixi; th`/ kaloumevnh/ bouvrkh/ crh`sqai. aiJ me;n mousoulmanikai; gunai`ke~ bouvlontai ejnivote, 

ouj mevntoi ajeiv, th;n bouvrkhn ejnduvesqai, levgousi ga;r o{ti kata; to; Kwra`n dei` ou{tw~ pravttein, 

oiJ de; a[rconte~ levgousin o{ti dei` tou;~ poli`ta~ ajllhvlou~ ijdei`n kai; to; provswpon mh; 

ajpokruvptein. nu`n me;n h[dh duvo e[th dih`lqen ejx ou| oJ kinhmatovgrafo~ Qevo~ ban Gw`g ajpevqanen 

uJpo; mousoulmanikou` ajnqrwvpou a{te e[rgon poihvsa~ ejn w|/ e[yexe (1) to;n trovpon kaq∆ o}n oiJ 

mousoulmanikoi; a[nqrwpoi ta;~ gunai`ka~ diaita`sqai ajnagkavzontai, ejk de; touvtou tou` crovnou 

toi`~ ÔOllavndesi ejnantiovth~ pro;~ tou;~ mousoulmanikouv~ ejstin.  

 

(1) to critizise.  

 
Cqe;~ th`~ eJspevra~ seismo;~ ejgevneto ejn toi`~ Purenaivoi~ o[resin, ejxh`n de; aijsqavnesqai ejn 

tovpoi~ triakosiva ciliomevtra ajpevcousin (1). to; de; tou` seismou` ejpikevntron ejn tw`/ Louvrde~ 

e[keito, ou| e[ndoxon ijerovn ejstin: ejkei`se de; iJkevtai polloi; kaq∆ hJmevran prosevrcontai i{na th`/ 

Parqevnw/ Lou`rde~ (to; iJero;n to; o[noma e[cei kat∆ aujthvn) eu[cwntai. tou` seismou` gignomevnou, 

oujdei;~ ejtrwvqh, kaivper pollw`n iJketw`n tovte ejn tw`/ iJerw`/ o[ntwn.  

 

(1) dative plural participle.  

 
ÔO Ou∆ggaro;~ podosfairisth;~ Fevregk Pou`ska~ ajpevqane procqe;~ ejn th`/ Boudapevst. oJ 

Pou`ska~ ejnovshse kai; ejn nosokomeivw/ duvo mhvna~ e[keito, tevlo~ de; hJ novso~ Æ∆AlzaivmhrÆ 

kaloumevnh teleuth;n tw`/ touvtou tou` ejndovxou podosfairistou` e[qhken. prw`ton me;n ejn th`/ 

Oujggariva/ hjgwnivzeto, ejpei; de; oiJ sobietikoi; eij~ th;n Oujggarivan eijsevbalon ejk th`~ auJtou` 

cwvra~ ejkfugw;n (wJ~ kai; polloi; a[lloi podosfairistaiv) ejn th`/ ∆Italiva/ w/[kei e{w~ to; Basiliko;n 

Madri`d aujto;n ejmivsqwsen, h[dh triavkonta kai; e}n e[th gegonovta: o{mw~ dev, kaivper thlikou`to~ 

w[n, bevltista pollou;~ ejniautou;~ hjgwnivzeto. tevlo~ dev, to; podovsfairon katalipwvn, eij~ th;n 

Oujggarivan ejpanh`lqen, ajllav, wJ~ polloi`~ ejndovxoi~ ajgwnistai`~ ajei; givgnetai, eij~ ejscavthn 

penivan katevsth, ouj mevntoi diovti polla; crhvmata ajnhvlwsen, ajlla; diovti oujk ei\cen, tovte ga;r oiJ 



podosfairistai; plousi`oi oujk ejgivgnonto w{sper to; nu`n, penhvstato~ de; ajpevqanen. dei` hJma`~ 

touvtou ajnamemnh`sqai oJpovtan ejn tw`/ a[krw/ w\men (1).  

 

(1) subjunctive of repeated action in the present.  

 

 

Jack the Ripper pictured, Argentina and Iran in confrontation, who tried to kill 
Litvinenko? 
(21-11-06) 

 
ÔO ∆Ia`k oJ Diaspw`n (1) pevnte gunai`ka~ ejn tw`/ Londivnw/ ajpevkteinen, ouj mevntoi aujto;n oiJ 

fuvlake~ sunevlabon, kai; dh; kai; oujdei;~ ajkribw`~ oi\de tiv~ ou|to~ oJ foneu;~ h\n, dia; de; tou`to 

mu`qo~ ejgevneto. pollou;~ me;n lovgou~ pepoihvkasin oiJ ejxetavzonte~ ejx ou| touvto ejgevneto, nu`n de; 

Bretannikov~ ti~, ∆Iwavnnh~ Grievb, crwvmeno~ toi`~ tovte gegrammevnoi~ lovgoi~ triskaivdeka 

ajnqrwvpwn oi} to;n foneva ei\don, zwgravfhma ejpoivhsen. levgei oJ Grie;b o{ti oJ foneu;~ w[/kei ejggu;~ 

tou` tovpou ou| ta;~ pevnte gunai`ka~ ajpevkteinen: pw`~ de; ajpevqanen oJ ∆Ia`k oJ Diaspw`n… kata; to;n 

Grie;b ou|to~ oJ fonevu~ sunelhvfqh a{te a[lla ajdikhvsa~ kaiv, ou[pote oujde;n peri; tw`n fovnwn 

eijpw`n, ejn desmwthrivw/ tini; ajpevqanen.  

 

(1) this is the most approximate translation I have found for “Ripper”.  

 
ÔH ∆Argentivnh kai; to; ∆Ira`n mavla ajllhvlwn ajpevcousin, o{mw~ de; a{millan poiou`ntai: pw`~ de; 

au{th hJ a{milla h[rxato… h[dh to; dwdekavton e[to~, tromokratw`n tine~ bovmban kataqevntwn ejn 

oijkhvmati ou| polloi; ∆Ioudai`oi ejnwv/koun, ojgdohvkonta kai; pevnte a[nqrwpoi ajpevqanon, oiJ de; th`~ 

∆Argentivnh~ a[rconte~ ei\pon tovte o{ti oiJ ∆Iravnioi ai[tioi ei[en: o{mw~ dev, dikavsante~ ejnivou~ 

ajnqrwvpou~ oi} uJpovyioi h\san, oujdeno;~ katedikavsanto (1). nu`n de; bouvlontai oiJ ∆Argentivnoi 

dikastai; pavlin th;n divjhn dikavzein, diabebaiou`ntai ga[r o{ti neva tekmhvria kevkthntai. tou`to de; 

ajkouvsante~, oiJ ∆Iravnioi pavnta ajrnou`ntai.  

 

(1) this verb rules genitive.  

 



Tiv~ ejpeivrase to;n ∆Alexavndron Litbinevnkw ajpokteivnein… oiJ ∆Rwssikoiv… i[sw~ oJ provedro~ 

Pou`tin aujto;~ tou`ton to;n fovnon ejkevleusen… oJ A. Litbinevnkw ejn th`/ jAggliva/ oijkei`, ejk ga;r th`~ 

ÔRwssiva~ aujto;n ejdevhsen ajpofeuvgein a[llw~ te diovti to;n Pou`tin ajei; ejmevmfeto kai; dh; kai; 

nevon ti ejxhu`ren, th`~ ga;r “Annh~ Politobskaivh~ biva/ ejn th`/ Moskbh`/ ajpoqanouvsh~, oJ 

Litbinevnkw ejxhu`ren o{ti to; FSB (to; provteron KGB) ai[tiovn ejstin, levgousin de; polloi; 

∆Rwssikoi; fugavde~ o{ti oJ Pou`tin, o{tan ti~ aujtw`/ ajnqisth`tai (1), ajpokteivnein keleuvei kai; o{ti 

th;n protevran kommounistikhvn ajrch;n toi`~ polivtai~ ejpitiqevnai peira`/: to;n de; Litbinevnkw, o}~ 

to; provteron katavskopo~ tou` FSB h\n pri;n ejk th`~ ÔRwssiva~ ejkfugei`n, ajpokteivnein ejpeivrasan 

calepwvtaton favrmakon tw`/ ejdevsmati meivxante~.  

 

(1) repeated action in the present.  

 

 

Terrorist attack in Baghdad, agreement in Nepal, Turkey and Cyprus 
(24-11-06) 

 
OiJ tromokra`tai diakosivou~ kai; trei`~ ajnqrwvpou~ ajpevkteinan cqe;~ ejn tw`/ Bagda`d, ejn tw`/ dhvmw/ 

ÆSa;dr PovleiÆ kaloumevnw/, kai; diakovsioi kai; penthvkonta a[lloi ejtrwvqhsan: ejn de; touvtw/ tw`/ 

th`~ povlew~ dhvmw/ oiJ siivtai kratou`sin. oiJ de; tromokra`tai ejcrhvsanto tettavrsi aujtokinhvtoi~ 

wJ~ bovmbai~. tau`ta de; ta; aujtokivnhta prw`ton me;n eij~ ajgora`~ h[lasan, e[peita de; ejtivnaxan (1): 

hJ sumfora; ajgora`~ plhqouvsh~ ejgevneto. kai; dh; kai; oiJ fuvlake~ ajnqrwvpon tina; sunevlabon, o}~ 

a[llo aujtokivnhton (to; pevmpton ei[h a[n) h[laune, ejn de; touvtw/ tw`/ aujtokinhvtw/ pleivon h] eJkato;n 

ciliogravma bombw`n e[keito: oJ ejlauvnwn ejpeivra to; aujtokivnhton ejpi; oi[khma prosbavllein. aiJ 

tevttare~ prosbolai; devka leptw`n (2) ejgevnonto.  

 

(1) to make explode. (2) genitive of time within which.  

 
oJ tou` Nepa`l basileu;~ kai; oiJ mawi`stai spondai; ejpoihvsanto. kata; de; tauvthn th;n sunqhvkhn oJ 

me;n basileu;~ th;n ajrch;n ajfei;~ pavnta ta; kthvmata ajpobalei`, oiJ de; th`~ cwvra~ poli`tai th;n 

yh`fon tiqevmenoi diakrinou`sin (1) tiv dei` poiei`n, povteron dei` th;n monarcivan wJ~ suvmbolon 

swv/zein h] ou[k, au{th de; hJ diavkrisi~ ejn tw`/ Mhni; ∆Iounivou genhvsetai. hJ basivleio~ ajrch; kai; oiJ 



mawi`stai ajnestw`te~ (2) devka e[th ejmachvsanto, muvrioi de; kai; triscivlioi a[nqrwpoi ejn touvtw/ 

tw`/ oijkeivw/ polevmw/ teqnhvkasin.  

 

(1) it’s a liquid future. (2) shortened form of the participle.  

 
ÔH Eujrwpaikh; ”Enwsi~ ouj bouvletai makro;n crovnon mevnein, cqe;~ de; toi`~ th`~ Tourkiva~ 

ajrcou`sin ei\pen o{ti dei` aujtou;~ peri; th`~ Kuvprou teleutai`ovn ti levgein, oiJ ga;r Tou`rkoi ouj 

bouvlontai th;n Kuvpron oJmologei`n aujtovnomon cw`ran ei\nai. kata; de; th;n E. E., eij hJ Tourkiva 

eij~ tou`ton to;n ojrganismo;n eijsievnai bouvletai, dei` peri; th`~ Kuprivou oJmologei`n. th`~ Tourkiva~ 

tou`to oujc oJmologouvsh~, aiJ th`~ E. E. cw`rai oujdemivan konh;n gnwvmhn e[cousin, levgousin ga;r 

aiJ me;n o{ti dei` th`~ Tourkiva~ ajpoyhfivzesqai (1), aiJ de; o{ti dei` a[llou~ mhcanismou;~ peira`n.  

 

(1) to vote out.  

 

 

Berezovski, the next one? Etna in action again, Pope to visit Turkey 
(27-11-06) 

 
To; KGB (nu`n FSB kalouvmenon) tw`/ te Litbinevnkw/ kai; tw`/ Berezovbsku ejpiceirei`n 

ejpeiravsato, o{mw~ de; movnon e{na ajpokteivnein e[scen. kai; ga;r oiJ Londinikoi; dhmosiogravfoi 

cqe;~ ejn ÆTw`/ FuvlakiÆ (1) e[deixan duvo hjlektronika; ajggevlmata ejn oi|~ to; Krevmlin ejkeivnou~ 

duvo fugavda~ ajpokteivnein ejkevleusen a{te tw`/ Bladivmir Pou`tin ajnqistamevnou~. kai; de; oJ 

Skaramevlla, didavskalov~ ti~ ejn tw`/ th`~ Neapovlew~ panepisthmivw/, to; aujto; diabebaiou`tai, 

o{ti oJ Litbinevnkw ajpevqane wJ~ ejxeurw`n to;n Pou`tin th;n “Anna Politobskaivan foneuvein 

keleuvsanta. ouj dia; pollou` ajrcairesivai genhvsontai ejn th`/ ÔRwssiva/, oJ de; Pou`tin nikhvsei, oiJ 

ga;r aujtw`/ ajntistavnte~ ei[te ajpevqanon (2) ei[te ejn tw`/ desmwthrivw/ kei`ntai. tevw~ de; oiJ th`~ 

∆Aggliva~ fuvlake~ tekmhvria peri; tou` fovnou zhtou`sin.  

 

(1) The Guardian. (2) used as passive of “to kill”.  

 
ÔH Ai[tnh, ejn th`/ nhvsw/ Sikeliva/ keimevnh, pavlin ejkbolh;n ejpoihvsato, dia; de; tou`to ejdevhse to; 

ajerodrovmon to; th`~ Katavnh~ ejkklei`sai: oujdei;~ me;n ejtrwvqh th`/ ejkbolh`/, oiJ de; ejn tevlei oujk 



hjqevlhsan tou;~ polivta~ kinduneuvein. tou`to de; to; purivstakton o[ro~ h[dh th;n Katavnh~ 

pantelw`~ dievfqeiren to; palaiovn (1). a[llo e[ndoxon purivstakton o[ro~ ejn th`/ ∆Italiva/ oJ 

Oujesouvbiov~ ejstin, o}~ th;n uJstavthn ejkbolh;n oujk ejk pollou` (2) ejpoihvsato, tou` Deutevrou 

Pagkosmivou Polevmou oujkevti teleuthvsanto~.  

 

(1) adverbial sense. (2) not long ago.  

 
ÔO tw`n kaqolikw`n ∆Arciereu;~ tevlo~ dialevxetai tw`/ th`~ Tourkiva~ proevdrw/ “Erdogan ejn tw`/ th`~ 

∆Agkavra~ ajerolimevni: prw`ton me;n ei\pe oJ “Erdogan o{ti oujk ejxevsoito tw`/ ∆Arcierei` 

ejntugcavnein, cqe;~ de; toujnantivon ei[pen. polloi; me;n th`~ Tourkiva~ poli`tai ouj bouvlontai to;n 

tw`n kaqolikw`n ∆Arciereva eij~ th;n Tourkivan eijselqei`n, levgousin ga;r o{ti tw`/ ∆Isla`m 

ejpitivqetai, o{mw~ de; oiJ ejn tevlei diabebaiou`ntai o{ti oJ ∆Arciereu;~ oujdamw`~ kinduneuvsei. ejn 

de; tauvth/ th`/ ejfodeiva/ (1) oJ ∆Arciereu;~ pro;~ a[llou~ te tovpou~ prosei`si kai; (2) pro;~ th;n 

“Efeson, ou|to~ ga;r oJ tovpo~ suvmbolon tou` Cristianismou` ejstin a{te th`~ Parqevnou Mariva~ 

ejkei` ajpoqanouvsh~.  

 

(1) visit. (2) remember this combination to mean “and especially”.  

 

 

Stradivarius secret discovered, Hamas menaces again, Castro stopped by 
doctors, spy death radiation probe widens 
(30-11-06) 

 
ÔO e[ndoxo~ ceirotevcnh~ Stradibavri biolivna~ (1) hjrgavzeto oi} ajmevmptw~ h[coun, th;n de; aijtivan 

th;n tauvth~ th`~ fwnh`~ (2) oujdei;~ h/[dei: nu`n de; ejxetastai; tou` ejn tw`/ Tevxa~ Panepisthmivou 

ejxhurhvkasi to; musthvrion: pw`~ de; tou`to pepoihvkasin… devon (3) pevnte biolivna~ ejpiskeuavzein 

(4), klavsmata xuvlou e[ndoqen lambavnonte~ ajnevlusan chmikh`/ tevcnh/ crwvmenoi, levgousin de; 

o{ti ou|toi oiJ biolivne~ ou{tw~ ajmevmptw~ hjcou`sin o{ti to; xuvlon chmikw`~ ejcrhvsato oJ Stradibavri 

aujtou;~ ejrgazovmeno~. oJ de; Gouanevri, o}~ kai; biolivna~ wjsauvtw~ ejpoivhsen, to;n aujto;n trovpon to; 

xu`lon ejcrhvsato.  

 



(1) taken from modern Greek. (2) also used for musical instruments. (3) accusative 

absolute. (4) here: to repair.  

 
OiJ tou` ÔAma`~ a[rconte~ ajpeilou`si nu`n nevan prosbolh;n (ÆijntifavdanÆ kalou`sin) ejpi; to; 

∆Israh`l poihvsein eja;n aiJ a[llai te cw`rai kai; to; ∆Israh`l peri; th`~ neva~ Palaistivnh~ mh; 

oJmologw`sin, levgousi de; o{ti dei` tauvthn nevan cw`ran e}x mhnw`n (1) genevsqai. tevw~ me;n hJ 

a{milla mevnei, cqev~ de; trei`~ Palaistivnoi uJpo; tou` ∆Israhlinou` strateuvmato~ ajpevqanon ejn th`/ 

Gavzh/.  

 

(1) genitive of time within which.  

 
ÔO Fidh`l Kavstrw e[ti kai; nu`n ejn nosokomeivw/ kei`tai: o{mw~ de; ejn nw`/ ei\ce parei`nai th`/ eJorth`/ 

pevnte hJmevra~ diamevnonti (1): au{th hJ eJorth; paraskeuavzetai i{na oiJ poli`tai aujto;n 

ejgkwmiavvzwsin a{te h[dh ojgdohvkonta e[th gegonovta. wJ~ de; to; eijkov~, aiJ eJortai; teleuth;n e{xousi 

stratiwtikh`/ paragwgh`/. oiJ de; ijatroi; oi} aujto;n qerapeuvousin ajpei`pon aujto;n parei`nai, 

kaivper mavlista boulovmenon.  

 

(1) to last.  

 
ÔEn th`/ ∆Aggliva/ oiJ me;n ejpisthvmone~ ajtomikh;n ajktinobolivan (1) huJrhvkasin ejn tettavrsi 

ajeroskavfei~ kai; ejn a[lloi~ tovpoi~, eJxhvkonta de; kai; ojktw; a[nqrwpoi ejxhtavsqhn mh; ajtomikhvn 

tina novson nwsw`sin. tou` de; Litbinevnkw a[rti ajtomikw`/ farmavkw/ ajpoqanovnto~, oiJ fuvlake~ 

ejxetavzousin o{pou i[cnh tou` fonevw~ eujrei`n kei`tai.  

 

(1) radiation 

 

 

New manager for the Opera of Paris, Berlusconi challenges Prodi, 100 
condemned in India 
(03-12-06) 

 



ÔO Galavth~ Nikovlao~ ∆Iwh;l genhvsetai a[rcwn th`~ tw`n Parisivwn (1) ∆Opevra~ (2) kai; to;n 

Bevlgon Gera;rd Mortih;r diadevxetai. oJ de; ∆Iwh;l pro; touvtou me;n ejn th`/ Toulouvsh/ tou` qeavtrou 

Kapitwvlou h[rcen, nu`n de; dei` aujto;n toi`~ katasthvsasi tiv ejn nw`/ poiei`n e[cei diadeiknuvnai. oJ 

de; nevo~ a[rcwn e}x e[th th`~ ∆Opevra~ a[rxetai kaiv, eja;n eu\ pravxh/, e[ti triva a[lla. to;n de; tosauvth~ 

∆Opevra~ a[rconta dei` ouj movnon megavlhn ejmpeirivan peri; th`~ mousikh`~ e[cein ajlla; kai; 

bevltiston ejpimelhth;n ei\nai, tosau`ta ga;r crhvmata kat∆ ejniauto;n ejn tauvth/ th`/ oijkiva/ 

diativqetai.  

 

(1) “Paris” is plural in Greek. (2) Although it’s a Latin word, I have preferred to 

transliterate it.  

 
ÔO th`~ ∆Italiva~ provedro~ Provdi ta; tevlh (1) toi`~ polivtai~ aujxavnein bouvletai, o} oujdevpote 

oujdeni; ajrevskei, oJ de; Berlouskovni tou;~ to; ejnantivon boulomevnou~ ejpi; to;n provedron 

ejpanivsthsi tauvth/ th`/ aujxhvsei wJ~ profavsei crwvmeno~. ouj mevntoi movnon tou`to, ajlla; kai; 

levgousin oiJ tw`/ Provdi ajntestw`te~ (2) o[ti hJ ∆Italianh; oijkonomiva ejpi; to; cei`ron trevpetai. o{mw~ 

de; ouj pavnte~ oiJ tw`/ Provdi ajntestw`te~ ejqevlhsan tw`/ Berlouskovni ejpi; to;n provedron 

summacivan poiei`sqai a{te levgonte~ o{ti oJ Berlouskovni kakivwn ejsti;n tou` proevdrou.  

 

(1) taxes. (2) shortened form of the perfect participle.  

 
ÔEkato;n a[nqrwpoi katedikavsqhsan ejn th`/ ∆Idiva wJ~ tromoktatikh;n prosbolh;n ejn th`/ Bombavh/ 

poihsavmenoi h[dh to; triskaidevkaton e[to~, a[lloi de; trei`~ kai; ei[kosi ajpevfugon (1): ejkeivnh/ th`/ 

prosbolh`/, th`/ wjmotavth/ ejkei ̀ genomevnh/, ajpevqanon diakovsioi kai; penthvkonta kai; eJpta; 

a[nqrwpoi: hJ me;n divkh h[rxato duvo ejtw`n meta; th;n prosbolh;n dielqovntwn, nu`n de; tevlo~ e[cei, 

triskaivdeka ou\n e[th diamemevnhken. levgousin dh; polloi; dikanikoi; o{ti dei` ti poieìn i{na aiJ 

divkai mh; tosouvtou crovnou dew`sin, toiouvtwn ga;r prosbolw`n genomevnwn oiJ tw`n teqnhkovtwn 

suggenei`~ aijtou`sin tou;~ foneva~ katadikasqh`nai.  

 

(1) to be aquitted.  

 

 

12 million euros without heir, Chavez wins elections, more about Judas 



(06-12-06) 

 
Tiv poihvseia~ a]n eij dwvdeka eJkatommuvria eu[rwn (1) e[coi~… ejn th`/ Barkelovnh/ grau`~ ti~ 

tosau`ta crhvmata e[cousa ajpevqane cqev~, o{mw~ de; ta; crhvmata oujdeni; ajnqrwvpw/ wJ~ 

klhronovmon katevlipen, diaqhvka~ (2) ouj diaqei`sa. aujth`~ de; ajpoqanouvsh~, hJ th`~ povli~ ajrch; 

ta; crhvmata dexamevnh ejn nw`/ e[cei dianevmein toi`~ pevnhsin: ou|tov~ ejstin oJ mevgisto~ klhronovmo~ 

a[neu diaqhkw`n ejn th`/ Katalwniva/ eij~ to; nu`n. o{mw~ de; ouj pa`n to; crh`ma ou{tw~ rJav/diovn ejstin, 

kata; ga;r to;n novmon dei` to;n a[nqrwpon peri; th`~ ajpoqanouvsh~ gunaiko;~ ajggeivlanta th;n 

dekavthn devcesqai, hJ de; dekavth tosouvtou ajrgurivou uJpermegevqh~ ejstivn, ajlla; levgousi polloi; 

a[lloi o{ti tou`to para; to;n novmon ei[h a]n diovti oJ ajggeivla~ ajlhqe;~ tamiva~ h\n th`~ ajpoqanouvsh~.  

 

(1) euro (currency). (2) will.  

 
oJ Zavbhq ejn tai`~ ajcairesivai~ ejnivjkhsen: kai; eij oujkevti pavsa~ ta;~ yhvfou~ hjriqmhvkasin, o{mw~ 

dh`lovn ejstin o{ti oJ provedro~ Zavbhq nikhfovro~ gevgonen. kai; oiJ ajntistavnte~ kai; oiJ xevnoi 

e[foroi oJmologou`ntai. tiv de; poihvsei nu`n oJ provedro~… kata; to;n provedron aujto;n au{th hJ cwvra 

nu`n eij~ to; dhmokratiko;n koinwnismo;n (1) pantelw`~ eijsbaivnei, kata; de; tou;~ ajntistavnta~ eij~ 

diktatwreivan tinav, levgousi ga;r o[ti oJ Zavbhq to;n Kavstrw a[gatai. wJ~ to; eijkov~, dei` mevnein kai; 

ejk tou` o[nto~ (2) sullogivzesqai.  

 

(1) socialism. (2) reality.  

 
ÔO th`~ Sorbovnh~ didavskalo~ Nikwlavo~ Grimavldi nevan bivblon gevgrafen ejn h|/ tovde to; ejrwvthma 

katativqhsin: dia; tiv oJ ∆Iouvda~ to;n Cristo;n proevdwkenÚ hJ th`~ bivblou ejpigrafh; (1) Æ ÔH tou` 

∆Iouvdou Bivblo~Æ ejstivn. prw`ton me;n levgei oJ suggrafeu;~ o{ti oJ ∆Iou`da~ tou`to ejpoivhsen ouj 

crhmavtwn e{neka, triavkonta me;n ga;r dhnavria (oJ ga;r jIou`da~ movnon tou`to ejdevxato) to; tivmhma 

h\n ajgnou`, to; de; muvron o} hJ Mariva Magdalhvnh ejpi; tou;~ tou` Cristou` povda~ e[speise 

triakosivwn dhnarivwn (2) ejtima`to. diabebaiou`tai de; oJ Grimavldi o{ti oJ ∆Iou`da~ to; ∆Israh`l 

swv/zein ejbouvleto, novmivzwn to;n Cristo;n a[lla protiqevnai h] ta; ∆Ioudai`a e[qh.  

 

(1) title. (2) genitive of price.  

 



 

Bush and Blair talk about Iraq, Seminola indians buy Hard Rock, Indian airports 
under surveillance 
(09-12-06) 

 
”O te Bou`ix kai; oJ Blai`r procqe;~ sugcwrhvsante~ peri; tou`  ∆Ira`k dielevgonto, wJmolovghsan de; 

o{ti devoi nevan tina; proaivresin tauvth/ th`/ cwvra/ sumbouleuvesqai, nu`n ga;r hJ katavstasi~ kakav 

ejstin: o{mw~ de; oJ ∆Amerikano;~ provedro~ oujk ejxekavluye tiv~ e[soito au{th hJ neva proaivresi~, 

ei\pe de; o{ti bouvloito tauvthn th;n cwvran eJauth`~ a[rcein kai; ajmuvnesqai e[cousan kai; ejpi; th;n 

tromokrativan summacomevnhn, dia; de; tau`ta devoi (1) th`/ ∆Irakiva/ ajrch`/ bohqei`n. oJ de; Bou`ix kai; 

peri; tou` (2) tou;~ stratiw`ta~ ajpo; tou` ∆Ira`k ajpavgein dielevxato, ei\pe de; o{ti to;n me;n strato;n 

wJ~ tavcista ajpelqei`n devoi, nu`n de; tou`to poiei`n ejpikkivndunon ei[h.  

 

(1) optative, therefore this sentence is still inside the reported speech. (2) make it go 

with the infinitive.  

 
OiJ Seminw`lai i[ndioi (th`~ ∆Amerikh`~, ouj mevntoi th`~ ∆Indiva~) th;n ∆Amerikavnhn cwvran 

ajnalambavnein peirw`ntai. to; de; legovmenon (1), eij tou;~ polemivou~ nika`n ouj duvnasai, aujtoi`~ 

summavcou. tou`to de; ejpoivhsan, ejprivanto ga;r th;n Sklhra;n Pevtran (2). ejn th`/ ∆Amerikh`/ prw`ton 

me;n polla; ijndiva e[qnh h\n, nikhqevnte~ de; uJpo; twn nevwn katoikizovntwn ejk th`~ Eujrwvth~ 

ejlqovntwn sponda;~ ejpoihvsanto, ajlla; ouj pavnte~ ejpoihvsanto, oiJ ga;r Seminw`lai lovgw/ (3) 

oujkevti eijrhvnhn pro;~ tou;~ (nevou~) katoikivzonta~ e[cousin. pavnte~ de; qaumavzousin povqen ta; 

crhvmata ktw`ntai.  

 

(1) idiom meaning “as the saying goes”. (2) sorry for this literal translation. (3) 

theoretically.  

 
OiJ th`~ jIndiva~ ajerolimevne~ uJpo; tw`n fulavkwn fulavttontai, levgousi ga;r oiJ ejn tevlei o{ti 

Pakistanoi; tromokravtai (1) ajeroskavfo~ ti (2) kata; kravto~ lambavnein ejn nw`/ e[cousin: dia; 

tiv dhv… h{de hJ aijtiva: ejn th`/ ∆Indiva/ oiJ dikastai; qavnaton katevgnwsan Pakistanou` 

tromokratistou` wJ~ h[dh to; tevtarton e[to~ th`/ ∆Indikh`/ boulh`/ ejpiqemevnou, oiJ de; e{tairoi aujtou` 

peirw`ntai to; ajeroskavfo~ lambavnein i{na oJ eJautw`n fivlo~ ajnti; tou` ajeroskavfou~ ajpoluqh`/.  



 

(1) terrorist. (2) remember that “airplane” is neuter.  

 

 

Paul the Apostle’s grave found, Pinochet has died, Turkey admission process 
held back 
(12-12-06) 

 
∆Arcaiolovgoi tine;~ th`~ Batikavnh~ povlew~ soro;n (1) ejxwruvxasi to; sw`ma to; tou` ajpostovlou 

Pauvlou e[cousan: au{th de; hJ soro;~ e[keito uJpo; tou` deutevrou megivstou iJerou` ejn th`/ ÔRwvmh, Æ 

ÔIero;n tou`  JAgivou Pauvlou e[xw tw`n Teicw`nÆ kaloumevnou. oJ me;n ga;r ajpovstolo~ Pau`lo~ eJlw;n 

uJpo; tw`n ÔRwmaivwn ajpevqanen, ajpekefavlisan dhv, e[xw de; tw`n th`~ povlew~ teicw`n e[qayan: 

e[peita de; oJ basileu;~ Konstantivno~ iJero;n wj/kodovmhse peri; to; tavfo~, a[lloi de; basilei`~ to; 

iJero;n ejx e[tou~ eij~ e[to~ (2) hu[xhsan. tevlo~ dev, wJ~ ejn th`/ Troiva/, hJ sovro~ uJpo; tw`n sunecw`n 

ejpanorqwvsewn e[keito, tw`n de; ejtw`n dielqovntwn oujdei;~ ajkribw`~ h[/dei o{pou h\n.  

 

(1) it’s feminine, mind the participle. (2) year after year.  

 
jÔO Au[gousto~ Pinozh`t ajpevqane cqe;~ ejn th`/ Sivlh/: ejnenhvkonta de; kai; e}n e[th gegonwv~, ejn 

nosokomeivw/ (1) h[dh makro;n crovnon e[keito. oJ me;n diktavtwr, o{te ejn tw`/ Londinivw/ h\n, uJpo; tw`n 

fulavkwn katelhvfqh, e[dei ga;r aujto;n peri; pollw`n fovnwn dikavzein, o{mw~ de; ejk th`~ ∆Aggliva~ 

ejxelqw;n eij~ th;n Sivlhn ejpanh`lqe kai; ejkei` polla; e[th e[meinen. nu`n dev, touvtou ajpoqanovnto~, 

dia; tiv polloi; poli`tai kai; ejn th`/ Sivlh/ kai; ejn a[llai~ cwvrai~ ejnivstantai (2)… diovti ouj 

katadikasqei;~ ajpevqanen, oJ ga;r Pinozh`t diktatwreivan ejn th`/ Sivlh/ ejpiqei;~ pollou;~ 

ajpevkteinen ejpi; aujton ajnastavnta~.  

 

(1) hospital. (2) to protest.  

 
OiJ tw`n ei[kosi kai; pevnte cwrw`n th`~ Eujrwpaikh`~ ÔEnwvsew~ uJpourgoi; sunwmologhvsanto cqe;~ 

mh; eja`n to; nu`n ejk tw`n parovntwn (1) th;n Tourkivan eij~ th;n oJmilivan eijsbh`nai, oiJ ga;r Tou`rkoi 

th;n th`~ ∆Agkavra~ sunallagh;n (2) ajpotelei`n oujk ejqevlousin, kaivper uJpograyavmenoi. tiv de; to; 

provblhma… hJ Kuvpro~, oiJ ga;r Tou`rkoi e[ti kai; nu`n th;n tauvth~ th`~ nhvsou aujtonomivan 



ajparnou`ntai: levgousi ou\n oiJ tw`n ei[kosi kai; pevnte uJpourgoi; o{ti geloiòn ei[h a[n, eij nevan 

cwvran devxainto mivan eJautw`n mh; ajntidecomevnhn. hJ me;n Tourkikh; ajrch; uJpevsceto e{na limevna 

ajnoivxein, tou`to de; oujc iJkanovn ejstin.  

 

(1) according to present circumstances. (2) treaty.  

 

 

Nuclear submarine crashes, Robert Scott’s letter, Beckham to play in Los 
Angeles 
(11-01-07) 

 
∆Atomikh; ∆Amerikanh; uJpoqalassiva nau`~ sunevpese cqe;~ ∆Iapwnikh`/ nhi; petrevlaion (1) 

ferouvsh/, to; de; dustuvchma ejggu;~ tou` ∆Oma`n kovlpou ejgevneto. kaivper tou` dustuchvmato~ 

megavlou o[nto~, oujdei;~ ejtrwvqh, aiJ de; nau`~ plei`n e[ti ejduvnanto. kata; de; tuvchn to; ajtomiko;n th`~ 

uJpoqalassiva~ new;~ kevntron e[ti safev~ ejstin: oiJ de; ∆Amerikanoi; nauvarcoi ejxetavzousi nu`n 

dia; o{ ti tou`to ejgevneto, pa`sai ga;r aiJ uJpoqalavssiai nh`e~ ojrgavnoi~ crw`ntai i{na eijdei`en 

povteron nau`~ uJpe;r aujtw`n plei` h] ou[.  

 

(1) oil.  

 
ÔO e[ndoxo~ Bretanniko;~ diereunhth;~ (1) ÔRovbert Skw;tt pavlai ejn th`/ ∆Antartikh`/ w]n ejpistolh;n 

th`/ ejautou` gunaiki; e[grayen. oJ me;n Skw;tt ejpeivrasen eij~ to;n Meshmbrino;n Povlon prw`to~ 

ajfivkesqai, oJ de; ÔRwvald ∆Amou`ndsen qa`tton poreuovmeno~ aujto;n e[fqanen. tovte de; oJ Skwvtt, 

aijsqovmeno~ to;n qavnaton h[dh ejggu;~ o[nta, ejpistolh;n e[grayen ejn h|/ aujth`/ pavlin gamei`sqai 

sunebouvleusen. oJ me;n diereunhth;~ ejkei` ajpevqanen, tou` de; ejpiovnto~ e[tou~ a[lloi diereunhtai; 

th;n skhnh;n hu|ron ou| hJ ejpistolh; e[keito. nu`n de; oiJ tou` Skw;tt suggenei`~ th;n ejpistolh;n pavlai 

dexavmenoi tw`/ th`~ Kambrivdgh~ panepisthmivw/ dedwvkasin i{na e[kqesin (2) peri; aujtou` poiw`sin.  

 

(1) explorer. (2) exposition.  

 
ÔO e[ndoxo~ podosfairisth;~ Daoui;d Bevkam th;n tou` Madri`d ajgevlhn kataleivyei tou` ejniautou` 

teleuthvsanto~ kai; pro;~ th;n ∆Amerivkhn metoikivsetai, th`/ ga;r tw`n ∆Aggevlwn ajgevlh/ pentaevte~ 



ajgwnivsetai: to; de; o[noma tauvth/ th`/ ajgevlh/ Galavxiav ejstin. ajlla; dia; tiv oJ Bretanniko;~ ajsth;r to; 

Madri`d katalipei`n bouvletai… levgousin oiJ polloi; o{ti oJ nevo~ proponhth;~ (1) Kapevllw 

oujdeno;~ peri; aujtou` poiei`tai, kaivper ajrivstou ajgwnistou` o[nto~. o{mw~ dev, tw`/ tajlhqh` levgonti 

(2), oJ Bevkam ejn tw`/ Madri`d oujc ou{tw~ eu\ pevpragen wJ~ ejn th`/ ∆Aggliva/, kaivper mavlista ponw`n. 

kai; dh; kai; oiJ me;n ejn th`/ ∆Amerivkh/ to; podovsfairon proavgein peirw`nte~ suvmbolon tou` 

Eujrwpaikou` podosfaivrou ejzhvtoun, oJ de; Bevkam tou`to to; suvmbolon gevgonen.  

 

(1) coach. (2) idiom meaning “to speak the truth”.  

 

 

Polish bishops to be inspected, USA embassy in Athens attacked, 300 years of 
union England-Scotland 
(14-01-07) 

 
OiJ ta; th`~ Poloniva~ iJera; dioikou`nte~ ejxetavsein mevllousi tou;~ kaqolikou;~ iJereva~, ouj ga;r 

ejqevlousi to; aujto; pra`gma au\qi~ genevsqai: tiv de; tou`to to; pra`gma… oJ Stanislavbo~ Bievlgou~, 

nevo~ th`~ Barsobiva~ (1) ajrciereu;~ (2) katastav~, wJmolovghse th`/ kommounistikh`/ ajrch`/ 

sumpra`xai, dia; de; tau`ta ejdevhsen eujquv~, kaivper a[rti katastav~, ejk th`~ neva~ ajrch`~ ejxievnai. 

ejavn de; tina~ euJrw`si th`/ proteraiva/ kommounistikh`/ ajrch`/ sumpravxanta~, tou;~ th`~ ÔRwvmh~ 

a[rconta~ ejavsousi sumbouleuvein tiv dei` poiei`n. dei` de; eijdevnai o{ti hJ me;n kaqolikh; pivsti~ ejn 

th`/ Poloniva/ polu; ijscuvei, aijscro;n de; e[rgon peri; tw`n iJerevwn ouj movnon ijero;n pra`gmav ejstin 

ajlla kai; dhmovsiovn te kai; politikovn.  

 

(1) Warsaw. (2) archbishop.  

 
OiJ tromokravtai ejpevqento cqe;~ th`/ ∆Amerikanh`/ presbeiva/ ejn tai`~ ∆Aqhvnai~ puvraulon (1) 

prosbavllonte~: oiJ me;n tromokravtai to;n ajeto;n ejpi; th`~ quvra~ o[nta rJh`xai ejpeivrhsan, oJ de; 

puvraulo~, tou` ajetou` aJparthvsa~, dia; qurivdo~ eijsevpteto kai; mevro~ tou` oijkhvmato~ 

dievfqeiren, ouj mevntoi poluv. oiJ de; tw`n ∆Aqhnw`n fuvlake~ ajei; mavlista kecavrhntai o{ti ejx ou| ta; 

∆Oluvmpia ejkei` ejpoivhsan oujdemiva tromokratikh; ejpivqesi~ gevgonen, o{mw~ de; neva ajgevlh (2) 

peira`/ nu`n ta;~ ejpiqevsei~ ajnaneou`sqai (3). kai; dh; kai; polloi; th`~ ÔEllavdo~ poli`tai ajei; kata; 



tw`n HAP ejnivstantai, dia; de; tau`ta oiJ fuvlake~ fobou`ntai mh; au\qi~ plevone~ ejpiqevsei~ 

givgnwntai.  

 

(1) missile. (2) (here) group. (3) to renew.  

 
“Hdh to; triakosisto;n e[to~ h{ te th`~ Aggliva~ kai; th`~ Skwtiva~ boulai; sunevsthsan, tauvth~ de; 

th`~ sustavsew~ genomevnh~ hJ Megavlh Bretanniva ejgevneto: e[peita dev, thvn te Oujavlhn (1) kai; 

th;n Boreaivan ∆Irlandivan ejnevcousa, hJ ÔHnwmevnh Basileiva to; fw`~ ei\den. tiv~ de; hJ katavstasi~ 

nu`n… e[nioi me;n tw`n Skwvtwn bouvlontai aujtovnomoi genevsqai, a[lloi de; ejn th`/ HB mevnein 

proairou`ntai. oJ me;n Tovnu Blai`r, eij~ th;n ajrch;n eijselqwvn, aujtonomikou;~ novmou~ toi`~ 

Skwvtoi~ pavlai parevdwken, oiJ de; e[cousi nu`n ejpicwrivan boulhvn, o{mw~ dev ejstin oi} th;n o{lhn 

aujtonomivan e[cein bouvlontai.  

 

(1) Wales.  

 

 

Historians discover another Ithaca, executed both Saddam’s “right hands”, two 
journalists condemned in Rabat 
(17-01-07) 

 
Pavnte~ i[smen tiv ejstin hJ ∆Iqavkh, hJ tou` ∆Odussevw~ patriv~, o{mw~ de; oujdei;~ ajkribw`~ oi\de tiv~ tw`n 

nhvswn hJ ajlhqh;~ ∆Iqavkh ejstivn. kaivper ejn th`/ ÔEllavdi nhvsou ∆Iqavkh~ kaloumevnh~ ou[sh~, e[nioi 

Bretannikoi; lovgioi (1) levgousi nu`n o{ti au{th ou[k ejsti hJ ajlhqh;~ tou` ∆Odussevw~ nh`so~, ajlla; 

cersovnhsov~ ti~ ejn th`/ nhvsw/ Kefaloniva/ keimevnh. ou{toi oiJ ajrcaiolovgoi plei`on h] eJkato;n mevtra 

ejn tw`/ ijsqmw`/ ejxoruvxante~ huJrhvkasin o{ti au{th me;n hJ cersovnhso~ to; provteron nh`so~ h\n, oiJ de; 

seismoi; to; diovrugma (2) ejnevplhsan. eij de; tou`to ajlhqe;~ gevnoito, dehvseien a]n th;n 

muqologikh;n gewgrafivan th;n th`~ ÔEllavdo~ metabavllein.  

 

(1) historian. (2) channel.  

 
Suggenhv~ ti~ tou` Sadda`m kai; oJ Barqa`n, dikasthv~ ti~ to; provsqen kai; aujtw`/ sumpravxa~, 

ajpevqanon cqe;~ ejn tw`/ Bagda`d kaivper h[dh ejn tw`/ Noembrivw/ qavnaton katadikasqevnte~. kata; 



de; tou;~ dikastav~, ou|toi pleivona~ h] eJkato;n Siivta~ ajpevkteinan ejn th`/ povlei Doucai`l tou` 

Sadda`m ejn ajrch`/ o[nto~. e[dei me;n aujtou;~ meta; tou` Sadda`m ajpoqanei`n, o{mw~ de; oiJ dikastai; 

ajnebavlonto (1) th;n qanavtwsin eij~ to; cqev~. tw`n de; tou` ∆Ira`k politw`n oiJ mevn, Siivtai o[nte~, th`/ 

qanatwvsei ejcavrhsan, oiJ dev, Souni`tai o[nte~ aujth;n ejmevmyanto, levgonte~ tou`to movnon 

timwrivan ei\nai. levgetai de; o{ti oJ Barqa`n ou{tw~ sfovdra katevpesen w{ste tw`/ peivsmati 

ejkefalotomhvqh.  

 

(1) to pospone.  

 
Duvo dhmosiogravfoi (1) katedikavsqhsan ejn th`/ povlei ÔRaba`t a{te kata; th`~ ijslamikh`~ pivstew~ 

gravyante~: lovgw/ me;n dei` nu`n tou;~ duvo dhmosiogravfou~ triva e[th ejn desmwthrivw/ ejn fulakh`/ 

mevnein, e[rgw/ dev, tw`n dhmosiogravfwn katadikasqevntwn, levgousin oiJ dikastai; o{ti ouj dei` th;n 

krivsin (2) ajkribw`~ diatelei`n kai; o[ti e[xestai aujtoi`~ ejn ejleuqeriva/ dioikei`n. o{mw~ de; dehvsei 

aujtou;~ megavlhn zhmivan tivnein, kai; dh; kai; ouj dunato;n e[stai aujtoi`~ ejn tauvth/ th`/ 

dhmosiografiva/ (3) pavlin gravfesqai.  

 

(1) journalist. (2) sentence. (3) journal.  

 

 

La Gioconda’s grave found, Litvinenko’s assassin identified, journalist killed in 
Turkey 
(20-01-07) 

 
∆Italiano;~ lovgio~ levgei o{ti to;n tavfon ejxhu`ren ejn w|/ hJ Mwvna Li`sa kei`tai, hJ gunh; h}n oJ 

Leonavrdo~ da; Bivgki ejzwgravfhsen (1). to; me;n o[noma touvtw/ tw`/ logivw/ Giousevpph~ Pallavnti 

ejstivn, oijkonomivan de; didavskei ejn didaskaleivw/ ejn th`/ Florentiva/: kata; de; aujto;n th;n Mwvnan 

Li`san e[qayan ejn iJerw`/ tauvth~ th`~ povlew~. to; de; ajleqe;~ o[noma tauvth~ th`~ ejndovxou gunaiko;~ 

Li`sa Gerardivni h\n, ejgevmato de; tw`/ Franzevskw/ Giokovndw/, touvtou de; e{neka Giokovnda 

kalei`tai. pro;~ de; touvtw/ levgei oJ lovgio~ o[ti oJ Pievrw da; Bigki, oJ tou` Lewnavrdou pathvr, 

geivtwn te kai; fivlo~ tou` Giokovndou h\n.  

 

(1) to paint.  



 
OiJ Bretannikoi; fuvlake~ h[dh i[sasin o{sti~ oJ a[nqrwpov~ ejstin o}~ to;n Litbinevnkon farmakeuvwn 

ajpevkteinen, ejn ga;r tw`/ tou` Londinivou ajerodrovmw/ w[fqh uJpo; fulavkwn. oiJ de; tou` Litbinevnkou 

fivloi diabebaiou`ntai o{ti foneuv~ ti~ uJpo; tw`/ Krevmlin pemfqeiv~ ejstin, o}~ eij~ th;n ∆Agglivan 

eijselqw;n kai; to;n Litbinevnkon ajpokteivna~ th;n cwvran eujqu;~ katevlipen: ou|to~ de; oJ foneu;~ ejn 

tw`/ aujtw`/ ajeroskavfei (1) ajfivketo h] oJ Dimivtri Kovbtoun, o}~ kai; tou` fovnou metevscen. oiJ me;n 

Bretannikoi; fuvlake~ eij~ th;n ÔRwssivan eijselqei`n bouvlontai i{na ejkei` th;n ejxevtasin 

diatelw`ntai, a[lloi de; ÔRossikoi; fuvlake~ eij~ th;n ∆Agglivan ajfigmevnoi eijsi;n (2) i{na to; aujto; 

poiw`sin: o{mw~ de; fobou`ntai oiJ Bretannikoi; a[rconte~ mh; oiJ ÔRossikoi; fuvlake~ ajpo; 

profavsew~ tauvth~ th`~ ejxetavsew~ tou;~ tou` proevdrou Pou`tin ejcqrou;~ ejnqavde oijkou`nta~ 

ejxetavswsin.  

 

(1) airplane. (2) perfect tense.  

 
Dhmosiografov~ (1) ti~ ajpevqane cqe;~ ejn th`/ Tourkiva/ uJpo; ajgnostou` fonevw~. oJ de; provedro~ 

∆Erdoga`n, touvtou genomevnou, ei[pen o{ti ouj movnon to;n Di`gk (tou`tov ejsti to; o[noma aujtou`) ajlla; 

kai; th;n dhmokrativan aujth;n ejpitivqentai oiJ tau`ta pravttonte~. meta; de; to;n fovnon oiJ fuvlake~ 

trei`~ uJpovptou~ katevlabon. ou|to~ me;n oJ dhmosiogravfo~ to;n tw`n ∆Armenivwn fovnon pollavki~ 

ejmhvnuen, oiJ de; Tou`rkoi a[rconte~ kai; poli`tai to; aujto; ajparnou`ntai, levgousi ga;r o{ti ejkei`no~ 

oJ fovno~ movnon oijkei`o~ povlemo~ h\n tw`n ∆Armenivwn aujtw`n, dia; de; tau`ta polloi; Tou`rkoi 

poli`tai to;n Di`gk pollavki~ ajph/vloun: o{mw~ de; oJ Di`gk ou[pote th;n cwvran katalipei`n h[qelen.  

 

(1) journalist.  
 


